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Békét káresetet! a
W*» til$ ű6 aa ü«i it» 1a nyugati határszéli

A kisebb$égek szabad fejlődésének egyetlen feltétele: legyenek 
lojálisak es segítsék elő a teljes lelki kibékülést — mondotta

Tatarescu miniszterelnök

Úti* yfov

ésg.Béte és megértés lefelé,
f. " “ A,U1,d!d- 1®' K;,lonosen az utódállamok várhatták feszült figyclemmot a Románia

b^iit,^tsi;:kírSíL,ícu!5á^nánymc9nynatkozásn ame,y,ieu íon,os és
kérH^pkifrneSek |tis!tázás/ megtörtént. A miniszterelnök határozott választ adott olyan nyílt
Íáíasz összen^v/» vR d“"ai..á,1namok közölt r°!y° legutóbbi tárgyalások során felmerültek. A 
válasz összegezve a következő: Romania békét akar minden szomszédával és a közápeuróoai
^' y.Ze megjavítása erdekeben hajlandó békejobbot nyújtani mindenki vk, aki a mai határok 
viszonv ^»«nssgcnek b^tosRasa meiiett kész közreműködni a Közép-Európában élő népek közötti 
BelnoHti^l mlnnvflatk' *1 időszerű külpolitikai kérdéseket intézie el a miniszterelnök.
Mhan i«£V ™eg.nyilatkozásai eren Pad»g szólt a kisebbségekhez. Férfiasán és felelőssége tuda- 
tában Ígért Megígérte, az ország törvényének keretén belül és a nemzeti állam követelményeivel 
összeegyeztethető szabad fejlődést az ország kisebbségei számára. Ennek a szabad fejlődésnek 
kibékülért n eI* ÍelÖlt meS: Lesyenek lojálisak a kisebbségek és segítsék elő a teljes lelki

. . T?tf”*Cn *!eszé.de kétségkívül nagyhorderejűnek tekinthető a mai feszült kül- és beipoüti- 
h!Lnfá,hrbln' iRéseket tisztázott és hozzájárult ahhoz, hogy a vak bizonytalanság sza-

onjarhato nyílt utta tisztázódjék. A pillanat tehat, amelyben a miniszterelnök felelős beszéde 
elhangzott, történelminek mondható. Történelemmé azonban csak úgy valósulhat át, ha a tiszte­
letreméltó kezdeményezes nem all meg a röppenő szavak erejénél, hanem teremiöleg átmegy a 
tettek mezejere is. Az ország kisebbségei mindenesetre megnyugvással fogadják a kormányfői 
igereteket és őszinte szívvel készek arra, hogy a mindenirányu konszolidációs munkát állam- 
polgári kötelességeik teljesítésével segítsék elő.

Lobogódíszben várja a város i isiimszíerelnSüröt
Oradea. Saját tud. Nagy előkészületek előz­

ték meg G. H. Tatarescu miniszterelnöknek a 
városba való érkezését, -. 
aki ez alkalommal el­
sőízben látogatta meg 
városunkat. A lakos­
ság ebből az alkalom­
ból zászlódíszbe öltöz­
tette a várost. A rend­
őri kirendeltség Po- 
poviciu Valér rendőr- 
kvesztor vezetésével ff 
már a kora reggeli 
órákban kivonult a 
pályaudvarra a rend- 
fenntartás biztosítása 

végett. Szintén kora 
reggel megkezdődött 
az iskolások felvonu­
lása, valamint a vidékről beérkezett tömegek­
nek a pályaud var felé özön lése. 10 órától kezd­
ve az állomás perronján gyülekeznek az egy­
házak, a közintézmények vezetői, a megyei és 
városi küldöttségek, a meghívott vendégek s 
rövidesen megérkezik Bemein tábornok, hely­
őrségi parancsnok, valamint Fodor Péter ideig­
lenes bizottsági elnök is a városi tanács tag­
jaival együtt.

Mosoiu Tibori u földművelésügyi miniszter, 
•ki a fogadtatás előkészítésére még pénteken

megérkezett Oradeára. Bratcaig elébe utazott 
Boncila P. Joan megyefőnök társaságában a 
miniszterelnöknek és ott szálltak fel a kor­
mányfőt hozó vonatba.

Az oradeai állomásra 10 óra 20 perckor 
futott be a gyorsvonat, amely Tatarescu mi­
niszterelnököt, llasievici hadügyminisztert és 
Radu Irimescu légügyi minisztert hozta ma­
gával. Tatarescu őrnagyi egyenruhában érke­
zik. hogy ezzel hangsúlyozza látogatásának jel­
legét. A külön szalonkocsiból kilépő miniszter- 
elnököt előbb Ranciu tábornok, utána Fodor 
Péter ideiglenes bizottsági elnök üdvözölte. 
Ezután az összegyűlt közönség hurrázása köze­
pette Tatarescu kíséretével autóba ült és ki­
utazott a vármegyébe, ahol a határszélen most 
folyó építkezéseket jelenlétükben Balon ardeali 
metropolita felszentelte. Innen délben 12 órára 
érkezett vissza Tatarescu és kísérete a városba 
és egyenesen a Dorian-filmszinházba ment. Itt 
folyt le ugyanis a hivatalos fogadtatás s utána 
a miniszterelnök nagy érdeklődéssel várt be­
széde.

Fogadtatás és üdvözlő beszédek
Délben 12 órára a Dorian filmszínház hatal­

mas terme zsúfolásig megtelt meghívott vendé­
gekkel és érdeklődőkkel, kiknek zugó tapsvihara 
közepette lépett a terembe őrnagyi ruhában 
Tatarescu miniszterelnök. A miniszterelnök

a színpadon elhelyezett asztal mellett foglalt 
helyet, körötte megjelentek: Bálán metropo- 
hta, llasievici marsall, hadügyminiszter, 
Irimescu légügy miniszter, Mosoiu Tibe- 
riu államtitkár, Ranciu tábornok, helyőrségi 
parancsnok. Ban cila P. loan megyefőnök, 
Chirila Augustin alispán, valamint több helyi 
előkelőség. A színpadon mikrofon állott, amely 
a szabadba vetítette a teremben elhangzott be­
szédeket. Kint a télen nagy néptömeg hallgatt» 
a hangszórókat.

A város közéleti vezetői, egyházainak és in­
tézményeinek fejei egymásután járultak a mikro­
fon elé és mondták el üdvözlő beszédeiket. Ezek 
között Ranciu helyőrségi tábornok a követke­
zőket mondotta:

— Az a nagy munka, amely az ön vezetése 
alatt áhó kormány uralma óta ezen a vidéken 
kifejlődött, büszkeséggel és örömmel tölt el 
bennünket, katonákat. Ez az öröm arra indít 
bennünket, hogy a román katonák őseiktől örök­
lőit erényeiről és vitézségéről biztosítsuk ez 
alkalommal is a kormányt. A román katona 
minden körülmények között teljesiti feladatát a 
trón és az ország iránt. Ez a nap, melyen Ke­
gyel mességed megtisztelt bennünket látogatásá­
val, miránk nyugati határszélen élő katonákra, 
felejthetetlen ünnepnap marad. Törhetetlen sze- 
retetet és hűséget érzünk nagy kapitányunk, lí. 
Károly király iránt (a terem közönsége hosszú 
ideig felállva tapsolt), akinek áldozatkészségét 
és szeretetét állandóan érezzük.

Ezután Mihailescu Nicolai táblai fő­
elnök biztosította a bírói kar ragaszkodásáról a 
kormányfőt, majd Ban cila P. loan megye- 
főnök tolmácsolta a megye üdvözletét a követ­
kező beszéddel:

E megye lakossága, amely büszke arra a 
megtiszteltetésre, amelyben ön részesíti, össze­
forrva az ország javára való munkában, általam 
mond önnek Istenhozottat. Meggyőződésünk, 
hogy az Ön jelenléte itt történelmi időpontot je­
lent, amelynek jelentőségét érezzük és amelynek 
szolgálatára szenteljük összes erőinket, örven­
dezünk. hogy alkalmunk nyílik mély tisztele­
tűnk és odaadásunk érzelmeinek kifejezésére 
Önnek és a kormánnyal szemben. Ezek az érzé­
sek abból az állandó és termékeny gondosko­
dásból fakadnak, amelyet ön minden érdekeink 
iránt mutat és amelyek egyazon cél felé vezet­
nek: az ország konszolidálása és haladása felé. 
Lelkünk legmélyéből érzünk örömet az utóbbi 
évek alkotásai felett és ugyanakkor állandó gon­
dunk, hogy hasznos munkával óhajainkat 
tettekké váltsuk. Ugyanekkor azt. kérjük, méltóz- 
tassék tolmácsolni őfelsége II. Károly király 
előtt rendíthetetlen hódolatunk és törhetetlen 
szeretetünk kifejezését.

Utána Fodor Péter, a városi ideiglenes bi­
zottság elnöke üdvözölte a miniszterelnököt.
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Azt hangoztatta hogy az összes dolgozó társa­
dalmi osztályok átérzik a kormány működésé­
nek áldásait, amiért hálás köszönetét- mond. 
Kiemeli, hc^y a miniszterelnök jelenléte nem­
csak egy történelmi esemény, hanem egy fon­
tos lélektani tény, amelynek jótékony hatása 
egyre jobban megmutatkozik. A román etnikai 
nép erkölcsét emeli és megerősíti ez az ese­

mény. míg a magyar lakosság lelkinyugalmát 
! szolgálja, amely loyális meggyőződésére az 
. agitátorok szónoklatai nem lesznek hatással. 
í A miniszterelnök látogatásáért ismételten ki­

fejezi a város lakosságának köszönetét.

Végül dr Gherman Victor a Casa Nationa­
ls nevében mondott üdvözlő beszédet.

Tatarestu miniszterelnök beszéde
Ezután a közönség tapsai közepette Tata- 

rescu miniszterelnök lépett a mikrofon elé és 
felemelt karral csendet intve, megkezdte besze­
det:

— Uraim!
— Köszönöm önöknek a kormány nevében 

a bizalom megnyilvánulását, amelynek olyan 
melegséggel kifejezést adtak. Ez a megnyilat­
kozás számunkra annál drágább, minthogy az 
ország határszélén történik, ahol akár csak a 
többi határszéleken, a felelősség érzésének ál­
landóan elevennek és a hazafiságnak állandóan 
ebernek és alkotónak kell lennie.

Uraim! Ideérkeztem a kormány katonai 
munkatársainak kíséretében, hogy a határain­
kon folyó erődítmény! munkálatokat felülvizs­
gál jam. Ama nagy felszerelési program kere­
tein belül, amelyet őfelsége a király szakadat­
lan útbaigazításai alapján kidolgoztunk, a kor­
mány rátérhetett az ország katonai hatalmá­
nak emelése érdekében elrendelt intézkedések 
ezen utolsó fejezetének keresztülvitelére.

— A határok erődítmény! programját csak 
több éven át tudjuk megvalósítani a teljes be­
fejezésig. Kő- és vasövezet fogja majd körül 
határainkat és ezeken belül az ország folytat­
hatja szervezési és előhaladási munkálatait 
biztonságban és békében.

E nagy mű megkezdése lelkiismeretünk 
szerint, az ország védelmét és a béke megvédé­
sét egyaránt szolgálja.

Erősen és felfegyver zetten le fogunk 
fegyverezni minden kísérletet, míg ha 
gyengék és felkészületlenek vagyunk, 
felbátorítunk minden étvágyat. Erős­
ségünk által elűzzük a háborút — 
gyengeségünk által kihívjuk és pro­
vokáljuk. A mai körülmények között 
az erősség békét és a, gyengeség hábo­

rút jelent.
íme tehát, ezek a kazamaták, amelyek alkal­
masak arra., hogy biztosítsák határaink örökké­
valóságát. egyúttal a béke kazamatái is.

BARÁTSÁG A SZOMSZÉDOKKAL.
— Ez ünnepély alkalmával, mely egyúttal 

államunk növekvő erejének kinyilvánítása is 
kinyilvánítjuk ismét békevágyunkat 
és azt az óhajunkat, hogy békés vi­
szonyban éljünk, azokkal, akiket a 
történelem, változandósága a nagy meg- 
nemértések útjába helyezett a múlt­
ban. Jelentsük ki ez alkalommal, hogy 
készek vagyunk együttműködni velük 
a béke. konszolidálása és megvédése 
érdekében és Európának e részében 
eg$ olyan együttélés megszervezésé­
ben, mely a jog tiszteletbentartásán 
és az érdekek egybehangolásán alap­
szik^ Baráti kezet nyújtunk mindazok­
nak, akik osszák ezt a hitet és ez ér­
zéseket, valamint mindazoknak, akiket 
ez a békevágy és együttműködési óhaj 

irányit.

élés és a kölcsönös bizalom kapcsolatait azok­
kal a kisebbségekkel, melyek mindenkorra 
nemzeti államunkba vannak tömörítve, azok­
kal a kisebbségekkel, melyeket a történelem 
a századok folyamán a mi nemzetünk által 
birtokolt határok közé helyezett. Mert mi fe­
lejteni akarjuk mindazokat az igazságtalansá­
gokat. melyek a múltban a történelmi ellensé­
geskedés falát emelték közénk és

az idő szellemétől sugalmazva és a 
méltányosságból és igazságosságból 
eredő törvényeink keretén belül bizto­
sítani akarjuk ezeknek a kisebbségek­
nek szabad fejlődésük minden felté­

lét.
„TÖRTÉNELMI IGAZSÁGSZOLGÁLTATÁS 

A ROMAN ELEM MEGSEGÍTÉSÉNEK 
MUNKÁJA."

— Ami azokat a megnemértéseket és ne­
hézségeket illeti, amelyek a többség és kisebb­
ség viszonyából természetes módon származ­
nak, mindezek mindenkor megoldhatók az en­
gedékenység s a megértés legteljesebb légköré­
ben.

Amikor a kisebbségek e bánásmódot él­
vezik. kötelességünk, hogy semmi körülmények 
között meg ne feledkezzenek arról, hogy a ro­
mán állammal szemben minden kötelességüket 
lojálisán teljesííeniök kell és e kötelességek kö­
zött az első az. hogy az állam összes érdekeit 
es aspirációit magukévá tegyék, mert az állam 
áldozatok árán garantálja nyelvüket, hitüket 
és fejlődésüket. m

— Ez fl támogatási mű. ez a történelmi 
igazságszolgáltatás, melyet a mi kormányunk 
kezdett meg s melyet minden utánunk követ­
kező kormánynak folytania kell. nem volt és 
nem is lesz a kisebbségek ellen irányadó tény­
kedés. A tegnapi elnyomottak soha sem lesz­
nek elnyomók.

Ideges gyomorbaj,
gyomorgörcsök, görcsös állapot, hányinger --
emésztésből eredő ideget- fejfájás és álmatlan 
fiág eseteiben a világhírű amerikai Gastro D. vei 
úgy a belföldi, mint a bécsi, berlini, stb. klini­
kákon hosszabb kisérletezévs után a legszebb 
eredményeket érték el.

Gastro D. kapható gyógyszertárakban és 
drogériákban, vagy megrendelhető 135 lei után 
vét mellett Császár E. gyógyszertárában, Bucu- 
resti, Calea Victoriei 124.

— Ezzel szemben maguk a kisebbségek, 
amikor tanúbizonyságot tesznek a megértés­
ről, saját érdekükben segíteniük kell ezt az 
igazságtevési műveletet, hogy ezzel hozzájárul­
janak a többségi néphez való viszonyukat za­
varó utolsó megnemértés és ellentét kiküszöbö­
léséhez.

Béke és megér/és kifelé, béke és meg­
értés befelé. Ez állandó vezérelv kere­
tein belül irányítandó a román állam 

élete.
— Uraim, amikor befejezem ezt a nyilat­

kozatot. buzdítást akarok intézni önökhöz. Az 
ország határainak megerősítése az összes ro­
mánok együttes műve kell. hogy legyen, amely 
egyben jelkép is. Minden egyes román egy kö­
vet, vagy egy lapát földet helyezzen el ezen a 
védelmi övön, amely biztosítja területünk sért­
hetetlenségét.

— Aki nem járulhat hozzá c műhöz kar­
jaival. járuljon hozzá vagyonával. Mindenki 
saját, lelkiismeretére hallgatva, tehetségéhez 
képest. így a ha tárerődít menyek építése a nem­
zeti szolidaritás hangoztatásának legmagasz- 
tosabb alkalma lesz.

— E szózatomat az egész románság lelki- 
ismeretéhez intézem.

Majd felemelt és összeszorított ököllel, 
harsány hangon így fejezte be beszédét a mi­
niszterelnök:

— Éljen a.z egységes és oszthatatlan Ro­
mánia!

A miniszterelnök beszéde után a meghí­
vóit vendégek a „Casa Nationala" dísztermé­
ben közebéden vettek részt. A miniszterelnök 
ebéd után megtekintette a repülőteret és a Ke­
reskedelmi Csarnok kiállítását, majd délután 
6 órakor kíséretével együtt elutazott Síbiuba. 
ahonnan a hadgyakorlatok színhelyére megy.

Schuschnigg szövetségi kancellár 
a holsevizmusrói beszélt

„Tekintette* az osztrák nép egészséges szellemére.
a boisevizmus nem veszedelmes Ausztriára"

A KISEBBSÉGI KÉRDÉS,
— Amikor egy jelentős kisebbségi lakos­

sággal rendelkező városban beszélek leszöge- 
sem, hogy rendezni akarjuk a normális együu-

G-erely Jolán :

Hivatás vagy robot
r (A dolgozó leány)

Ara no lej és oorfó.

Kapható könyvosztályunkban

Bérsböl jelentik: A hazafias arevnnal bérsi 
illésén Schuschnigg szövetségi kancellár beszé­
det mondott, melyben a boisevizmus kérdésére 
is rátért.

-— Ausztriában — mondotta többek kö­
zött a bolsevista gondolatmenettel szemben 
a legszigorúbb behozatali tilalom áll fenn. Te­
kintettel az osztrák nép egészséges szellemére, 
a boisevizmus nem veszedelmes Ausztriára. De 
természetes, hogy Ausztria nem tiir semmi­
féle szomszédságot sem ezekkel az eszmemene- 
tekkcl.

A .nimrt-osztrák viszonyról Schuschnigg 
a többi között a következőket mondotta:

~A nf,met utnt de nem azért,
mert előírjak nekünk, hanem saját akaratunk- 
hol es sápit erőnkből. Legnagyobb súlyt helye- 
zunk a szerződések betüszerinti teljesítésére és 
nem követünk el semmiféle egyezményszegést. 
Szilárd meggyőződésünk, hogy nem egy súrló­
dás es ellenségeskedés könnyen elkerülhető 
lenne. /Vem latunk ellentétet, ha innen és túl 
a fővárosok, kancellári hivatalok és népek köl­
csönösen tiszteletben tartják a másik ország 
szabad berendezkedését. Fel panaszoljuk azon­

ban, a magunk országában egyesek gondolko­
dását. Aki megkísérli. hogy németbarát meg­
nyilatkozásában osztrákellenes hangot hallas­
son, az ellenkezőjére fordítja a szerződések 
értelmét és megnehezíti azok végrehajtását. 
Azok. akik ilyen célokat követnek, vegyék túr 
domásut, hogy ezt nem tűrjük.
♦♦♦ ♦e-ee-x-o** <K><*A <70

Tűz a könyvraktárban, Brasov. Saját. tud. A 
Főtéren levő Hiemesch Vilmos-féte könyvkeres­
kedés raktárában az elmúlt éjszaka tűz ütőt', ki, 
amely több mint 600 ezer lei értékű árut ham­
vasztott el. A kár azért is jelentékeny. m»r: a 
raktár nem volt biztosítva. A vizsgálat Merni a 
tűz okozója egy könnyelműen eldobott éeö o sa- 
retta volt.

Iparos szaklap Oradeán. Értéke» ée hézac- 
pótló sajtóorgánummal lett gazdagabb a varos 
Farkas Vilmos hírlapíró és Horia Teodor mun­
kakamarai titkár, ügyosztály főnök szerkesztésé­
ben jelenik meg szombaton „Ipar és Kereskede­
lem“ cimcn egy nagy alakú, 8 oldala» szaklap, 
amely az összes szakmai kérdéseket felöleli, ai- 
Iástfoglal különböző szakkérdésekben és hatha­
tós védelmét vállalta a kisiparos érdekeinek A 
nagyterjedelmü és nívós újság előfizetés; fTra 
mindössze 20 lei havonta. Szerkesztőség és ki- 
adóhivatal Str. Nicolae Jorga 1. Telefon 772
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<*■ L) ~ Bizonyos oldatokról — az jtuni 
****** magyar táborhói _ minden alkalma 
megragadnak arra. hogy a román-magyar kh
;?SS^eMl,?°,Í,ÍkaÍ tőkpt kovácsoljanak. 
i|leflfbh,(a" ! J."SHg találkozóján történi erre 
behilsikerult kísérlet. Mondanunk sem keif 
'hogy ezek az illetéktelen erőltetések magának 
“ ^ynek Artanak a legtöbbet. Még pedig eS 
sorban eppen az itteni magyarság üdének 
'melynek esélyeit rontják, súlyát csölSnhk 
Engl azonban keveset törődnek azok. akik az 
értélé törekvéseknek minden támogatást meg 
adnak es gondoskodnak arról, hogy azok ál­
landóan, sokszor minden alnn a- i , alfoglalkoztassák a k,"ebbsé jP m,^ 
m*.j4«a ol,«„ látszató, keltsenek, mint”," ’' 
mek a közeledésnek ügye rajtunk „,,1,.*? '“■* v„0 férfiak mag?!.rt2án”mS“ W

Ärra vonatkozólag, hogy kik az irányítók 
ínam szükséges bizalmas jelentések és tS' 
tatások birtokában lenni Bőven eléfeo
äsagf 
llr^„í,en6rz6 -.íSi

Éppen most került a kezünkbe részletes 
:helyzetkép az elszász-lotaringiai állapotokról 
meglepetessei állapítottuk meg. mily nagy ha* 
isonlóságok ütköznek ki érvnan „ i ,?al 
itóndja körül. Mintha láthatatlan d rótok Yálóz- 
nák be egesz Európát s ezeken a drótokon lát- 
■hataiian központok rángatnának bizonyos em- 
ibereket kik erre a bábutáncra kaphatók.

A Okosság óriási ,«M>soge az otthonvédő tábor, az úgynevezet 
Heimatbewegung mögött áll. Ez a nemSi 
e««óg «tóól látszik a legjobban, hogy az^e -

utet ÖS9r képviselői - kettőnek ki­
vételével minden fontos ügyben együttesen

Íínbár kfj,önböz<3 Pártok kötelékébe 
tartósnak. Elszakadási törekvés, mint politikai 
mozgatom, Elszasaban nincsen, ezzel leggyü-

sem vádolják meg őket.A« otttónvedő törekvések tehát nem takarnak 
semmtfele titkos célokat, hanem azt akarják, 
am* hirdetnek anyanyelvű oktatást, nemzeti 

es hagyományaik tiszteletben tartá­
si egyéniségük szabad fejlődésé­
nek lehetőséget a jövőben is.
^Aíetőto említett két képviselő közül az 
«KWk bwonyos Walter nevezetű azonban mind- 
.. .cPav másodsorban tartja szükségesnek. A 
ködibségi mozgalmak célját másban látja. 
*ra* A következ<5képpen magyaráz meg:

„Ismerjük el, .hogy a francia népfront ösz- 
~?r e™]ét bizonyos szociális természetű 
m*s*tika adja... Az a misztika azonban, 
anMijmek jegyében az elszászi néptömböt meg 
ratene alakítani, ne álljon csak helyi érdekek 
.Wölben, hanem legyen francia nemzeti, sőt 
tómáinrtárms karaktere is. A mi misztikánk 
Jegyen a francia demokrácia megmentése, az 
emberi kultúrának és civilizációnak biztosi

, PHILIPS megnyitja az 1938-as
RADIO szezont

iüiíii

a

PHILIPS, a világ leg­
nagyobb rádiógyára, be­
mutatja a rádió technika 
legutolsó vívmányait, az 
1938-as szimfonikus szé­
riával.

PHILETTE
SERENATA

CANTATA
SZIMFÓNIA

TELEPES,
BARCAROLA BALADA

MODELLEL
Si'ÄSff*
Permanens
hangszóró. din ami kus

Újszerű konstrukció - rövid - 
közép es hosszú hullámhosszal.
NröséggíektÍVÍtáS nagv han^ 

Magashangolásu diafragma.

1938

Csillogó és meggyőző érvek, különösen ha 
atoa a környezetbe állítjuk, amelyben elhang­
zottak. A kérdés csak az, mit kap ezért az el- 
«aászi otthon védő mozgalom cserébe?

A jámbor elszásziak csak azt látják, ami 
vwiBc az elmúlt két esztendő alatt történt és 
efl6*t felettébb bizalmatlanok, ügy látszik ők 
sem tudnak elég bátran a láthatatlan jövőbe 
szárnyalni. Nem tudnak a szólamok csillogó 
tollazatában népük égető és közvetlen bajairól 
megfeledkezni.

Többek között sehogysem tudnak megfe- 
.edkezni arról, hogy anyanyelvű népoktatásuk 
Rlum miniszterelnöksége és Zay közoktatás­
ügyi minisztersége alatt, tehát a népfront ide­
iében került végső válságba. Amit a legádá­
zabb nacionalisták — Glemenceau-tól Poin- 
care-ig — nem mertek megcselekedni, azt a 
népfront az ő legelemibb népi jogaikkal habo­
zás nélkül megcselekedte, még pedig, amint 
jól emlékezünk, felettébb ravasz formában.

A német tannyelvű elszászi iskolákban 
nyolc évről kilencre emelték fel a kötelező nép­
oktatás idejét, azzal a megokolással. hogy a 
gyermekek nyolc év alatt nem tudják kellőkép­
pen elvégezni a tananyagot, mert túlsók időt 
vesz igénybe anyanyelvűknek művelése es a j

• ttmnste««»WPHILIPS MipAJÍ mjmmmm,f

vallásoktatás. Tessék tehát választani- az 
anyanyelvnek és vallásoktatásnak elhagyása el­
leneben megmaradhat a nyolc esztendős tan­
idő. A rendelet következménye egyelőre az, 
hogy azok az elemi- és középiskolai tanulók.’ 
átok nyolc iskolai évnek elvégzése után elhagy- 
ta,k a tanintézeteket, nem kaptak végbizonyít­
ványt Az érdekelt lakosság nagy többsége 
nem hajlandó ezt az elrendezést elfogadni. A 
tanulók ezért nem tértek vissza az iskolákba a 
kilencedik esztendő elvégzésére. Nem állhatnak 
be tehát, tanononak sem. mert a munkaadók 
szabályszerű végbizonyítvány nélkül nem al­
kalmazhatják őket. Ezek után mindenki meg­
értheti, hogy ez a szabáyozás milyen mélyen 
vág belé a legszélesebb néprétegek minden­
napi életébe. A népfront kormánya súlyos bün­
tetéssel sújtja a munkáscsaládok ezreit, lehe­
tetlenné teszi munkásifjak és leányok gazda­
sági boldogulását, csupán azért, mert azok ki­
sebbségi nemzetből származtak és még hozzá

vallásosak akarnak maradni! Ha ezt vala­
mi fasiszta uralom művelné, de a népfront?

Az efféle tünetek többel ártanak annak a 
szép tartalomnak, amit egykoron a polgári ön­
tudat ébredésének idejében a demokrácia fo­
galma takart, mint a legerőszakosabb parancs­
uralmi törekvések és elméletek. Hogyan ad­
hatnák fel általános szép jelszavak elleneben 
kisebbségi népek utolsó biztos mentsváraikat: 
anyanyelvűket és vallási gyökerekből sarjadó 
népi erőiket?

Ennek a népfronti asszimilációs irányzat­
nak elszászi szószólója Walter képviselő faj­
tiszta nemet és katolikus is, mint népének

többi fiai. ügy látszik tehát, a törzsökös eredet 
met1 vallaa nem mindig jelent tiszta sze-
SS.l?mi?SrÄ a leffelern,bb

rneszetu misztika . amelyről Walter képviselő 
eszel, igen alkalmas és hathatós — asszimilá­

ciós tényező egyúttal. A misztika aztán utóbb 
mint minden politikai misztika elfoszlik és 
megmarad az — asszimiláció

Az elszásziak ezt tapasztalásból tudhatják 
útiáTa ’fr °ntudftuk ébredésének természetes
a nénef f íorradalom vágta el és tette ezt 
a népét francia érzésűvé. A francia forrada-
hóí1 ™szhkttf elosztott, a polgári .zabadság- 
b ' öfzuletett a kapitalista politikai rend­
szer mely nem jelent sokkal kisebb társadal- 
mi terheket a szeles néprétegekre, mint a réto 

ubenseg, - az egyszer elvesztett nemzeti ön- 
tuda azonban csak nehezen tér vissza ha 
ugyan egyáltalán visszatér.
7 . ^ .ázociá,is kérdéseket a kisebbségi nem- 
zeteknek a maguk erejével kell megoldanio™ 
az együttérzés, a szolidaritás, a testvériség az onmersek'és. az áldozatkészség erőivel ^szte
ZiT aPr" ai'mgy sem ér semmit a leg­
szebb ^zociahs reform: új emberre van a rf-
STSÜÄ mondiik

nyibb. igazabb emberre nevelje magái amikor 
éppen a kiseonségi élet mindig síi rar ,V\ \ ,
kényszeríti ez>t a folyamatot?

X'
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Nagyarányú Japán támadás 
a peking-hankaui vasútvonal

mentén
Heves harcok dúlnak Sanghai körül is. — Az Egyesült 
Államok kormánya rövid időn belül aif<a mazni foaia apán 

ellen a sem egessógi törvényt

irt államok tárgyalásai után 'lönthetik el. Kije­
lentette még, hogy Japán kizárólag jogos önvé­
delemből jár el a kinai kihívások ellen.

Tokióból jelentik: A japán kormány nyilat­
kozatot tett közzé a sajtóban, megállapítva, hogy 
Japán önvédelmi harcot folytat Kína ellen. Ép­
pen ezért nem lehet szó a kilenchatalmi egyez­
mény megsértéséről. Amerika és a Népszövetség 
nem érti a japán-kínai viszály lényegét. A hábo­
rút Kína készítette elő Japán ellen tervszerűen

Japán nem kíván mást, minthogy Kína 
monition le a japán ellenes hangulatkel­

tésről és cselekedtekrőL

Sanghajból jelentik: A kinai kormány min­
őén tisztségétől megfosztotta Csang-Cse-Csun tá­
bornokot, Tioncsín volt polgármesterét. Két má­
sik tábornokot szintén elmozdítottak, három 
tisztet pedig agyonlőttek hanyag katonai köte­
lesség-teljesítés címén, ami miatt k'na! terület 
ellenséges kézre került.

Sanghajból jelentik: A távol ke! éti harcokról 
újabban a következőket jelentik:

Sanghai körül a Liuhangtól Lotienig hú­
zódó szakaszon ismét heves harcok dúl­
nak. A japánok arra törekszenek, hogy a 
kinai vonalakon két nap előtt ütött rést 
még jobban kiszélesítsék és kimélyitsék.
Pénteken, a késő délutáni órákban a japán 

hadihajók porgőtüzszerü rohamot indítottak a 
Putungi kínai állások ellen. Észak-Kinában

a peking-hankaui vasútvonal mentén 
megkezdődött a nagyarányú japán táma­

dás

JAPÁNELLENES BOJKOTTOT JELENTENE 
A SEMLEGESSÉG! TÖRVÉNY ALKALMAZÁSA

Washingtonból jelentik: Politikai körök úgy 
tudják; hogy

az Egyesült Államok kormánya rövid 
időn belül alkalmazni fogja Japán ellen 

a semlegesség! törvényt,
még pedig olyan szigorral, hogy felér majd egy 
japánellenes bojkottal és esetleg arra kénysze­
ríti Japánt, hogy abbahagyja Kína elleni had­
járatát

Ottawából jelentik: A kanadai munkásszö­
vetség elnöke felhívást intézett a kanadai szállí­
tókhoz, hogy vegyék bojkott alá a japán árukat.

JAPÁN CSAK AKKOR JELENIK MEG 
A KILENCHATALMI ÉRTEKEZLETEN, HA 

NEM MINŐSÍTIK ELŐRE TÁMADÓ FÉLNEK
Tokióból jelentik: Lap jelentések szerint Hi- 

rota külügyminiszter pénteken a minisztertaná­
cson kijelentette, hogy

Japán szívesen elfogadja a kilenchatalmi 
értekezletre szóló meghívót, de nem vehet 
részt az értekezleten akkor, he mér elő­

re támadónak minősítik.
Azt, hogy Japán megsértette-e az egyezményt 

vagy sem, csak a kilenchatalmi egyezményt alá-

Hágából jelentik: Mint kiderült, Huber- 
mann Bronislav, a világhírű hegedűművész, 
akit a hollandindiai Pallenbang közelében re­
pülőszerencsétlenség ért, csodával határos mó­
don maradt életben. Alig hogy a repülőgép el­

Condenhove-Szentkereszty:

Beszélgetés 
az életszentségre!

88 oldal. ízléses karton borítékban. Fűzve 65 lei 
és portó.

Rendkívül mélyen jaró példabeszédekben mu­
tatja meg ez a könyv Arpádházi Szent Erzsé­
betben az ember s a szent harmonikus egységet

Megrendelhető könyvosztályunknál.

A japán közlemény ezután azt a vadat emelt 
Kína ellen, hogy előmozdítja a kommunizmust 
és ezzel károsítani és megsemmUi en; akaria a 
kínai jap< n érdekeket. Ezek •; törekvések pedig 
megsértik a fennálló megnemtámadási szerződést 
és T»sz.élye?.ietiik a világbékét.

hagyta a pallenbangi légikikötőt, Hubermann 
az utasfülke hátsó részébe kérte magához 
Groonefeld másodpilótát és titkárnőjét, hogy 
egy bennszülött házaspárral való találkozását 
elmesélje. Beszélgetés közben történt a ka­
tasztrófa.

Azok. akik az utasfülke első részében 
és a pilótafülkében utaztak, szörnyet 
haltak, a hátsó részben lévők aránylag 

könnyebb sérüléseket szenvedtek.
A repülőgép-katasztrófának egyébként már 

négy halálos áldozta van. Érdekes véletlen 
folytán

sértelen maradt Hubermann hatmillió 
lei értékű hegedűje is.

A lezuhanó gépből ugyanis kirepült a bőr- és 
fatokba elhelyezett hegedű, de a bőrtok füle 
megakadt egy fa ágában és a hegedű fenn­
akadt a fán.

Csodálatos méta! menekült e@g 
a haláltól s repiiszireicsétlenséget 

széniedet! Untermann
Sértetlen maradt Hubermann hatmillió lei értékű hegedűje

Ilii! ' " WHIjHH'H

Az a bánya 
íamtóhisasszony...

Irta: Árvay Árpád
Mintegy három esztendővel ezelőtt jött Uj- 

bogántóra a tanítókisasszony. Amikor végiglép- 
delt finomkodó lépéseivel a község nagy utcáján 
a legelső reggelen, azt hitték róla a jó falusiak, 
hogy valamelyik környékbeli földbirtokos család 
vakációról itthon felejtkezett iskolás lánya és 
nem akarták komolyan vennj, mert olyan fiatal 
volt, olyan törékeny és olyan félszeg.

Az atyafiak kétkedve tekintették rá még ké­
sőbb is, amikor már a beixa-táson túlestek a gye­
rekek és némelyik gondos, aggódó szülő első nap 
maga felkísérte a kis nebulóját, hogy akkurátu­
sán figyelmeztesse az új tanítónőt:

— „Oszt jól meg tessen ám tanítani ezt a kői­
ket-, instálom, mert nehéz lesz vele bánni!“

A tanítókisasszony előszörre, másodszorra ei- 
pirosodot és ajkába harapott a bizalmatlanság 
láttára, de aztán mikor napjában többször is 
megismétlődött, vállat vont s kicsit talán rátar- 
tian vágott vissza:

— „Ne féljen, lelkem, az majd az én dolgom 
lesz!“

S ahogy megkezdődött az iskolaév, a kis 
tanítónő kezdte is rendbe szedni a lurkókat, elő­
ször szép szóval, kérve és magyarázva nekik az 
iskola jelentőségéről és arról a boldogságról, 
amit mindenkinek éreznie kell, aki iskolába jár­
hat és tanulhat. Ilyenkor, amikor a tanulásról 
beszélt, hirtelen elkapta valami álmodozásféle, 
szinte mámorosán, de ajka, szögletében fájdal­
mas vonással nézett- k-i jpitWéfcer'falu fölött, 
mintha bántaná valami keserves, elérhetetlen 
vágy. Mert nem szívesen jött ide a falu mélyére 
eltemetni magát, nagy tehetsége volt a zenéhez

és a tanítóképző fala között mindig arról álmo­
dozott, hogy valamikor fényesen kivilágított dó­

ról fog aratni meleg s művészetével jól meg­
érdemelt tapsokat. De szegények voltak, le kel­
lett mondania és !e is mondott.

A gyerekek azonban korukkal járó kitűnő 
érzékükkel hamar felfedezték a kisasszony gyen­
géjét és vásott csalafintaságokkal jutalmazták a 
tanítónőt. Tudták, hogyha el érzékeny ül, nem lesz 
szíve arra, hogy megverje őket. S a nagyobbjai 
már arra is vetemedtek, hogy otthon széles vi­
gyorgással mesélték el, milyen más ez a tanító­
kisasszony, mint a tavalyi, akitől mozdulni sem 
volt szabad, mert rögtön csattogtak a tenyeresek 
meg a pofonok.

De a parasztoknak nem igen tetszett a ta­
ni tókisasszony szelídsége, rosszalólag dugták 
össze fejüket, megjegyzéseket tettek, hogy így, 
meg amúgy s ennek a vége mindig oda lyu­
kadt ki:

-- „Hejnye, hejnye, az a fránya tanítóki-sasz- 
szony!...“

Az emberek elégedetlensége hamar elterjedt 
még a falu határán túlra is és egy szép napon, 
mikor a szomszéd község tanítónője átjött láto­
gatóba a tanítókisasszonyhoz, előadás után sze­
retettel figyelmeztette is a panaszokra kollega­
nőjét. A kis tanítónő megint, mélyen elpirult, ar­
cára egy pillanatra kiült a keserűség, mondani 
akart valamit, de aztán csak ajkába harapott...

Másnap előkerült a nádpálca, sorra verte az 
iskola összes rakoncátlan tanulóit és ezután ren­
dületlenül így tett másnap, harmadnap és min­
dennap egész esztendőben. A gyerekek Hiedelme 
sek lettek, féltek tőle és tanultak. Természete­
sen a szülők is hamar meglátták a változást, el­
oszlott bizalmatlanságuk, elégedetlenségük ’ és 
mikor egyszer másszor a kis tani tókisasszonyról 
esett szó, most már inkább valami becsű lés es 
lisztcletfélével motyogták:

— „Hej-ve, hejnye. az a fránya tanító-

kisasszony !..."
A tanitókisaaszony tűrte kedveskedéseit, sót 

zott a községgel, kezdett gyakrabban eljárogatni 
a jegyzőékhez. Jó társaság gyűlt ott össze. A 
.iegyzőné maga se volt még öregasszony, szívesen 
ciszórakozott esténként a falu intelligenciájával, 
kikhez néha átrándult a szomszéd község papja, 
jegyzője és kántora is. A kántor valami kollé- 
gialitásfélét érzett a fiatal tani tok isasszo n y iránt, 
vagy talán még annál is többet, mert lépten- 
nyomon ott sürgőit-torgoit, körülötte.

A laníókisassznyo tűrte kedveskedéseit, sót 
talán még vissza is kacérkodott, megengedte, 
hogy hazak ísérgesse esténként a jegyzőéktől es 
ha jó idő volt, az ablakból sokáig fent is beszél- 
getett vele.

Persze falun pletyka születik az ilyesmiből 
is. a tisztes szülőknek nem tetszett a kisasszony 
modora, mert mégis csak bűn a tanítónőnek este 
8 óra után az ablakból beszélgetni egy fiatal­
emberre!. Az élesnyelvű asszonyok ezt is. azt :s 
kezdték suttogni róla és a végén jelentősei ka­
csintottak hozzá:

— „Hm. hint... Az a fránya tanítókisasz- 
szony!...“

Egy este azonban a szomszéd kantor nagyon 
nckimeréezkedet. a dolognak, mikor haznkisérto 
a tanítókisasszonyt, búcsúzónál derékon kapiJ. 
magához szorította és az arcát meg az ajkat 
megcsókolta.

De a tanítókisasszonynak bizonyára nem vö t 
ínyére a dolog, nagyot sikított, kitépte magát az 
ölelő karokból és jobbról, balról is csattanóé po­
font inért le a kántor arcára. Meg talán duih 
kodás közben az arcán körmét is jól végig,húzta. 
Azután dühösen toporzékolva ráförmedt a meg­
rémült kántorra:

— „Takarodjék innen! Azt hiszi, nem tudom 
m aga hi a i -megvéd el mez ni ?“

A tanítókisasszony dühösen becsapta maga. 
után a kaput és azt hitte, hogy az ^incidenst

yu„TWpyw!
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Milyen tesz az idei tél?
ínye!' <■'=«'«1- 

„ ? » lei sz.gorasdgdl ill«.
Ideg, a Golf aramlaf és a jéghegyek 

viselkedése miatt

«=*' A-nc»e« Kalendáriumot“ "K°'n«
rr Krónikát0“,yfalinöt
tek azt a lai>nt, amelyiken „ ■ fajt lot-
jWömWÓ“ M « mcfóoh'TváZÍ"'£

J.'&e,WI W„ tó ,S , 7 •»
wöge kukucskálni. /<>/fC,C luSgönye

Ezt az eszközt a nemzetközi távirati iro- 
dák bőségesen a rendelkezésünkre is bocsát 
jak. Moszkvai távirat szerint az nrnJ;f~
Jcutato intézetek az északi sark vidékéről ’mily
£mn/egAagy .elsznhndul^áról tesznek jelen- 
)test. Oroszországnak a mérsékelt ki imáin vidé 
then is hirtelen hidegre fordult az időjárá 
rjV indulásával háznak
rezetöfSeShe\AZ °r,0SZ időjáráskutató intézet 
fvezetoje annak a véleményének adott kifeje. 
zest hogy az idén a tél szokatlanul korán foo 
Reáliám es igen szigorú lesz. 3 8

Viszont vannak ellenvélemények is. Sand-
ZlTtett 'tud g°Ifdramkutató’ °ki legutóbb is 
* esetett tudományos expedíciót a golf áram
&-T’ "Zt." véleményét ™
l mo t he?™ aZ téJ enyhe lesz- Sandström 
Sí/ í f f expedíciója során mélyen be- 
hatolt Grönland területére, majd messze kő-
ta attól Pt°,f(lramOU véleményét azzal a tapasz- 
tálá tól támasztotta alá, hogy „ mérések a
galfaram feltűnő emelkedéséről számolnak be.

Tehát éppen csak az a változás, hogy ré- 
gen volt, oki a „Komáromi Kalendáriumnak“

, volf ol?an aki a „Lőcsei Nagy Ké- 
pes nekvolt esküdt hive. így volt ez akkor is, 
ha a két csalhatatlan kalendárium ellenkező 
álláspontot vallott. Ez a lehetőség a mai ember 
szamara tudományos alapon adódik. Mindösz- 
K* l f°r:ás változott. Választhatunk
ti? ÍV’ “ ,Golfaram között. Kinek melyik 

T-. T.erm.e,tzete!sen politikamentes alapon.
A két ellentétes tudományos eredményre a 
maga ősi eszközeivel január fogja a döntő vá- 
iaszt megadni.

5

\

reggel 
és este

Tengerészmesének bizonyait 
a tengeralattjáró támadása

A „Baziliszh“ neetó ango ,„,pedó,omboló. „em Idmadla meg «enger.

Londonból jelentik: A tengernagyi hivatal 
pentek este hivatalosan közölte, hogy a mez- 
'nditott vizsgálat megállapítása szerint a „Ba- 
81 j nevii angol torpedórombolót nem tá­
madta meg tengeralattjáró.

Hogy a torpedóromboló tisztjeinek és pa 
rancsnokanak meséje a tengeralattjáró tárna

eenki se látta, de azért többet szóba sem állt és 
pillantásra se méltatta a kántort. Pedig csaló­
dott, mert a szomszédból csak meglátta Szabón 
, másnap már az egész falu tudta, hogy a 
tanító kisasszony „mégis csak“ tisztességes és 
még annyit sem enged, hogy megcsókolják. Igv 
aztan a pletyka újra rehabilitálta és a peckes 
gazdak buszken csavarták meg bajuszukat, ha a 
tanítónőre gondoltak és csak ennyit morogtak 
úgy befelé:

— „Ejh, hajh!... Az a fránya tanítókisasz- 
szony!..

*

Nyári vakáció alkalmával hazament a kis­
asszony a városba, ahol szülei laklak és mikor 
két és fél hónap múlva visszajött, vidámabb, 
elenkebb volt, majd kicsattant a boldogságtól, de 
nem csoda, ujján karikagyűrű csillogott és büsz­
kén újságolta a jegyzőéknek, hogy mennyasszo- 
nya annak a fiúnak, akit máé iskolás kora óta 
szeret. A község pedig, mintha vele érzett volna 
itt is, ott is bízta.tólag szorongatták a kezét es 
minden jót kívántak neki.

Azután karácsonykor újra hazautazott, sőt 
szabadságát egy héttel meg is hosszabbította.. 
Mikor visszajött, mélytüzű árnyékok ültek a 
szeme alján és olyan titokzatosan boldog volt, 
mint akit kimondhatatlan öröm ér. Tett, vett, 
szépitgetett a lakásban, da.lolva éppúgy, mintha 
vendéget várna és mindannyiszor várakozóan 
csillant föl a szeme, ha távolról kocsizörgést hal­
lott.

És egy reggel újra volt mit beszélni a falu­
nak. Szabóné jól látta, amint az előtte való este 
kocsi állt meg a tanítókisasszony lakása előtt és 
arról egy férfi szállt le. De ez még semmi. A 
férfi bement és ott maradt egész éjszakára..,

— Hát lehet, hogy testvére volt.!...
De nem ám, mert a Julis, aki a tejet szokta, 

reggel vinni a kisasszonynak, még többet, j6 lá­
tott. Szinte lángolt az arca, amikor elhebegte a

Tf i r ,k' hogyan enyelgett a kisasszony 
™ ?Jé[flVe! 6 am,nt 6 bepillantott a veranda 
vnflá tb k°.nz— ,persze csak úgy véletlenül tette, 
hahfctí1 ee. készakarva — fejét a férfi mellére 
Rajtolta, aki simogatta a haját!

A szörnyülködésnek nem volt se vége ee 
hossza. Sokan kíváncsian a kisasszony lakása 
leic sétálták, kíváncsian bc-be kacsintottak a ke­
rítésen, hogy vájjon lesz-e szeme annak a kis- 
a?f:Lonyr!ak fér,ye6 nappal elengedni az „embe­
rét . Az az ember pedig nem hogy szégyelte 
volna magat és elbújt volna, ki mert jönni "a ve­
randára, ott kefélte a kabatjati

S ezalatt a tanítókisasszonv bent az iskolá- 
I n megkezdte a tanítást. Majd óra végén csen­

det parancsolt, hirtelen valami meghatottság vett 
erőt rajta és szinte sírva mondta el a gyerme­
keknek:

— Kicsikék, mondjátok meg odahaza, hogy 
én már nemsokáig foglak benneteket tanítani.
- ehány nap múlva új kisasszony fog érkezni én 
P < , elmegyek a városba. Mondjátok meg, hogy
még karácsonykor férjhez mentem ahhoz a bá­
csihoz, aki tegnap este megérkezett és el fog 
vinni innen magával... Mondjátok meg hát! Is­
ten veletek ...

Dé,ebed táján aztán mindenfele csak a 
„ ta n í t ók isassz on y t“ tárgyalták. Haragudtak is rá 
nagyon hogy velük nem tudatta az esküvőjét, 
de oru.tek is neki, hogy tényleg „tisztességes“ és 
kedve szerint férjhez tudott menni. Hümmögtek, 
beszéltek, dicsérték, sajnálták és a végén megint 
csak elmondták:

.jLáni. lám... az a fránya tanitókiasz- 
szonv 1...“

A tanítókisasszony pedig néhány nap múlva 
tényleg elbúcsúzott az újbogántóiaktól s fél-lével 
elutazott a városba.

Az ajkán ugyanaz a finom, rátarti mosoly 
u.t, amivel legelőször visszavágott az új'ogántói
aggódó szülőknek ...

óásró! és vízalatti bombával való védekezés- 
mi cclt szolgalt, az egyelőre tisztázatlan-

ELLENŐRZÉST VÉGZŐ ANGOL TORPEDÓ- 
HAJÓ ÁTVIZSGÁLT A NYÍLT TENGEREN EG7 

ROMÁN GŐZÖST.
Bl,curesti. Saját tud. Tegnap három órai ké- 

-éssel érkezett a Constantái kikötőbe a Sucea-
SVemen-xlr0m;Ín hajÓ’ amely a Constanta-Mar-
nol-ánai g"i ,-UniS Utat iar-,a- A hajó parancs­
nokának .jelentőse szerint a késedelem egyik oka
feltorto' t H°gy Tene(1oS Sziget közelében a hajót 
f(d artoztatta egy angol torpedóhajó, amely a

a r' A h?reren-nI'enŐrZéSt végző hajórajnak 
A, gJa, utan nehány angol tiszt elvégezte az 
ellenőrzést a hajón, a román hajó tovább foly- 
tathajta utján Constanta felé. Az ellenőrzés ideje 
alatt repuloraj keringett a hajók fölött.

Megjelent a hieataíos lapban 
az „Országot“ intézmény léte­
sítéséről szélé rendetettönrény
,(!1^'lcure?11' Saját tud. A Monitorul Oficial 
tegnapi szamaban rendelettörvény jelent meg
n=r! y,meíSZÜnte.V az -'0ficiul de Educatie a 11- 
neretului Roman intézményt és helyébe a
!’®t,?:'a 'rarii“, Országőr intézményt létesít, amelv 
az ifjúság erkölcsi, társadalmi, nemzeti és fizi­kai neveléséről, mint legfőbb és teljesen önll ó 
■ntezmeny gondoskodik.

A „Straja Tani“ nem lesz többé alárendelve 
Snaépnevelesugyi minisztériumnak, hanem kü­

lön költségvetése lesz. Parancsnokának miniezte- 
1 rangja, magának az intézménynek pedig mi­

nisztérium jellegű függetlensége 'lesz A Stram 
, ar'í lpRf6bb szerve a legfőbb utasító tanács, 
amelynek elnöke a király, tagjai a miniszter- 

<ok, a patriarcha. a népneveiésfigvi, a honvé- 
im“nnka.-’ egészségügyi- és ' társadalom­

i-delim,. a. pénzügyminiszter és a „Straja Tarif“
Cf'an n0ka’ Ja amint a király által még kit - 
lelendő személyiségek.

U
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MI történt 
az elmúlt héten?
(Külpolitikai figyelő) * írja: dr héber János

A Földközi tenger problémája csak nem akar 
nyugvópontra jutni! Hiába minden próbálkozás 
ég fáradozás. Olyan nagy a bizalmatlanság az 
érdekelt felek között, hogy a legjobb akarattal 
sgm tudják áthidalni a nehézségeket, — főleg 
ha olyan elszánt és mindenre vállalkozó embe­
rek zavarják a hidverést, mint Litvinov és a 
francia kormány szocialista és kommunista 
tagjai.

A nyoni egyezménnyel kapcsolatban múlt­
kori cikkünkben annak az aggodalmunknak ad­
tunk kifejezést, hogy a nemzetközi politika nagy 
hurokvetői, még a legutolsó órában is meg fog­
ják tudni akadályozni a megegyezés létrejövete- 
lét, — vagy legalább is annak érvényesülését 
Európa népeinek javára. Aggodalmunk nem volt 
alaptalan. Ma szinte rosszabb a helyzet, mint 
két héttel ezelőtt volt.

Az érdeklődés homlokterében jelenleg az a 
jegyzék áll, amelyet hosszú huza-vona után a 
minap adtak át Anglia és Franciaország nagy­
követei Rómában. Ennek a jegyzéknek politikai 
jelentősége abban van, hogy Anglia és Francia- 
ország be akarja vonni Olaszországot egy olyan 
hármas egyezménybe, melynek „egyedül i“ 
célja a nemzetiek oldalán harcoló olasz önkén­
tesek visszahívása volna. A valenciai vörös kor­
mány állítólag már megígérte Genfben, hogy 
hasonló módon jár el a vörösek soraiban harcoló 
önkéntesekkel szemben.

Olaszország azon az állásponton van, hogy 
ilyen hármas egyezményre nincs szükség. Tár­
gyalják le az egész spanyol-kérdést a London­
ban ülésező benemavatkozási bizottságban, mert 
a spanyol viszállyal kapcsolatos földközi-tengeri 
kérdésben más hatalmak is érdekelve vannak. 
Igv többek között Németország is. Olaszország 
álláspontja érthető és indokolt. Az önkéntesek 
ügye csak egy kis része a földközi-tengeri vi­
szály komplexumának, amelyet az egészből ki­
szakítani és elszigetelten megoldani nem volna 
célszerű. Sőt egyáltalán nem volna lehetséges!
Az is csak természetes, hogy Olaszország vona­
kodik leülni a tárgyaló asztalhoz két olyan má­
sik féllel, akik előzőleg már — talán éppen az ő 
kárára — megegyeztek egymással.

A jegyzék tartalmát sürü homály fedi. Jól- 
értesült helyen is csak annyit tudnak róla, hogy 
körülbelül a következő pontokat tartalmazza:

1. Olaszország nem küld újabb önkénteseket 
Spanyolországba.

2. Olaszország kijelenti, hogy területi igényei 
Spanyolországban nincsenek.

3. Az olasz kormány kötelezi magát arra, 
hogy önkénteseit a legrövidebb időn belül vissza­
parancsolja az Ibériai félszigetről.

i. Anglia és Franciaország nem zárkózik el 
a nemzetiek hadviselő jogának elismerése elől, 
ha Olaszország kiüríti a Baleári szigeteken és 
Spanyol-Marokkóban repülő- es flotta bázisait,

Olaszország eddig még nem adott választ a 
jegyzékre. Valószínűleg e hét végén kerül ró a 
sor. Ha ieaz az, hogy a jegyzék hangja barátsá­
gos. nem valószínű, hogy a válasz mereven el­
utasító lesz. Az azonban- bizonyos, hogy Olasz­
ország egyoldalú kötelezettségeket nem fog vál­
lalni mindaddig, amig a két másik tárgyaló fél 
a maca részéről nem teljesiti, vagy legalább is 
nem garantálja az olasz igények maradéktalan 
teljesítését.

Súlyosbítja a helyzetet az, hogy Angliában 
még a nacionalisták is Olaszország ellen foglal

Cgy Oroszországot megjárt mérnök 
szenzációs tapasztalatai az orosz élet 
.étköznapjairól, álmairól és valósá­
gairól. — A legpozitivabb és legérde- 
;cseb'u könyv, ami eddig a magyar 
irodalomban a Szovjetről megjelent
Ara 40 lei és 15 lei portó.

OROSZ HTOK

Kapható: könyvosztá! vünknél

tak állást. Ezek a nacionalisták nem hiszik azt, 
hogy a spanvoi háború befejezése előtt vagy 
Utón Mussolini ki fogja vonultatni csapatait az 
Ibériai félszigetről és a földközi-tengeri szige­
tekről. Ilyen körülmények között nem lehet cso­
dálkozni azon, hogy gróf Grandi, Olaszország 
londoni nagykövete jónak látta idejében fi­
gyelmeztetni a sajtó és közvélemény nyomása 
alatt álló Edent, hogy csak olyan javaslatot ter­
jesszenek Olaszország elé, melyet az tárgyalási 
alapul elfogadhat.

Franciaországban sem különb a helyzet, Rá­
adásul itt még attól is félnek, hogy ha Anglia 
kibékülne Olaszországgal, Franciaország telje­
sen magára maradna, mert a szovjettől a jelen­
legi helyzetben komoly katonai segítséget várni 
nem lehet. Nem csoda tehát, hogy a francia 
kormányban szintén sokan ülnek olyanok, akik 
a földközi-tengeri egyezményt mindenáron meg 
akarják akadályozni.

Hogy a zavar még teljesebb legyen, egy is­
meretlen tengeralattjáró támadást kísérelt meg 
a Földközi tengeren ellenőrző útját végző angol 
hadihajó: a „Basiliszk“ ellen. Amint várható 
volt: a világ baloldali sajtója nyomban azzal a 
váddal állott elő, hogy ezt csak olasz, buvárhajó 
követhette el. (Az angol tengernagyi hivatal a 
támadás hírét a mai napon hivatalosan megcá­
folta. A Szerk.). A franciaországi kommunista 
„Humanité“ nyíltan hirdette, hogy a támadás 
Mussolini válasza volt az angol—francia jegy­
zékre. Elfelejtik azonban a jó baloldali újság­
írók, hogy Európa népe már kinőtt a gyermek­
cipőkből és nem lehet vele sem dajkameséket, 
sem rémtörténeteket elhitetni.

Mindenki tisztában van azzal, hogy Olasz­
országnak nem érdeke az ellenségeskedés An­
gliával, sőt ellenkezőleg: minden politikai ok 
arra indítja, hogy véglegesen és teljesen meg- 
béküljön a brit birodalommal. Ezért irta alá 
utólag a nyoni egyezményt. Ezért vesz részt 
maga is a Földközi tenger ellenőrzésében és 
védelmében. A merényletet csak olyan hatalom 
hajója követhette el, amelynek érdeke a bizony­
talanság fenntartása, a feszültség fokozása és a 
béke létrejövetelének megakadályozása. Ilyen 
hatalom pedig a spanyolországi vörös kormá­
nyon kívül csak egy van. És ez a — szovjet!

Hála a vezető körök belátásának, — az alap­
talan vádaskodásokra nem reflektált senki és a 
béke hajléka épül tovább. A „Quaid d‘Oarsyn 
már kijelentették azt is kedden este, hogy Lon­
don és Párizs hajlandó Berlin és Róma felszólí­
tására biztosítékot nyújtani, hogy megakadá­
lyozzák Spanyolország bolsevizálását, annál is 
inkább, mert a bolsevista fertőzés az egész Föld­
közi tenger vidékére kiterjedhet, ami sem Fran­
ciaországnak, sem Angliának nem állhat érde­
kében. Arra is hajlandóság mutatkozik már, 
mindkét részről, hogy az olasz óhajnak meg­
felelően az egész ügyel, a benemavatkozási bi­
zottság elé viszik. Anglia a tárgyalások sikeres 
befejezése után pedig kész elismerni a nemzeti 
spanyol kormány hadviselő jogát, sőt attól sem 
zárkózik el. hogy Salamancába ügyvivőt küldjön.

Hogy mennyire komolyak és hiteltérdemlők 
ezek az ígérgetések, azt a közeli napok esemé­
nyei fogják megmutatni.

Németországban Hitler a bückenbergi arató­
ünnepélyen tartott beszédében megismételte a 
birodalom gyarmati igényeit. Eddigi szokásától 
eltérően: valóságos polémiát folytatott e kérdés­
ben ismertté vált ellentétes nemzetközi felfogá­
sokkal. Utalt megint arra, hogy Németország 
népsűrűsége nagy. Ennyi' embert a kevés föld 
eltartani nem tud. Természetjogi kötelessége te­
hát a német kormánynak az, hogy a nép számá­
ra másutt is megélhetési lehetőségeket biztosít­
son. Részben a kedvezőtlen talajviszonyok, rész­
ben a népsűrűség következtében nyersanyag 
hiányban szenved Németország. A birodalom 
nemzetgazdasága érdekében tehát sürgősen 
nyersanyag forrásokról kell gondoskodni.

Hitler érvelése helyes és minden mondatá­
ban igaz. Joggal vághatta oda az ellenlábasak

szemébe, hogy „a világ gyakran a butasággal 
határos meg nem értést tanúsít egyes népek igé­
nyeivel szemben.“ Felelőtlen ember ezt igy fe­
jezte volna ki: a világ a maga „rosszakaratár 
még butaság árán is védelmezi.

Különös figyelmet érdemel Hitler érvelésé­
nek az a része, amelyben a német gyarmati jog 
,.a lapjairól beszél. „Mi a jog esznjsmvei 
szerint szereztük meg egykor gyarmatainkat'és 
„más alapelvek“ szerint, — melyeket a Népszö­
vetség szempontjából súlyosan el kellene ítélni, 
— vesztettük el azokat.“ Vagyis másszóval: akik 
ezen utóbbi alapelvek szerint kapták meg a régi 
német gyarmatokat, nem a „jog eszményei“ 
szerint jutottak azokhoz. Hanem egészen más- 
képen.

*

Japán és Kina viszályába végre beleszólt a 
Népszövetség is. Elfogadta a kcletázsiai albizott­
ság jelentését és biztosította Kínát „erkölcsi tá­
mogatásáról“. A tagállamokat felszólította, hogy 
tartózkodjanak minden olyan lépéstől, mely 
gyengítené a kínai ellenállást és „egyéni jog­
címen“ vizsgálják meg, hogy hogyan segíthetik 
meg Iíinát.

Szegény Kina, — ha még annyit sem tudott 
elérni, hogy Japánt kifejezetten „támadó félnek“ 
nyilvánítsa a Népszövetség —- ezzel az erkölcsi 
támogatással kevésre fog menni. Cseppet sem 
csodálkozhatunk tehát azon, hogy Csang-Kai-Sek 
végső elkeseredésében eleinfele legnagyobb ellen­
ségéhez: a Szovjethez fordult segítségért. Az 
vesse ró az első követ, aki hasonló helyzetben 
nem igy cselekedett volna. A világ nagyhatal­
mainak lelkiismeretét terheli az, ha Moszkva és 
Nanking szerződéséből kifolyólag a bolsevizmus 
terjedése fog bekövetkezni a Mennyei Birodalom­
ban. Csang-Kai-Sek-ről mindenki tudja, hogy 
halálos ellensége a bolsevizmusnak. Félévvel ez­
előtt még arra esküdött, hogy a vörös métely 
utolsó sejtjeit is kiégeti Kina testéből. Ezek után 
más sorsot érdemelt volna a világ polgári nagy­
hatalmaitól!

*

A hadijelentések hitelt érdemlő adatait mér­
legelve, valószínűnek látszik, hogy Japán győze­
lemmel fogja befejezni hadjáratát, mert az orosz 
támogatás katonai szempontból igen kétes érté­
kűnek látszik. A Szovjet hires keletázsiai had­
serege kevés erőt képviselhet, ha elmulasztotta 
eddig a legalkalmasabb napokat a háborúba 
való eredményes beavatkozásra. A kínai haderő 
végleges leveretése után még kisebb lesz a bá­
torsága szembeszállani a győzelmes japánokkal.

Valószínű azonban az is, hogy Japán is drá­
ga árat fog fizetni ezért a győzelemért. Könnyen 
megtörténhetik, hogy az ázsiai szigetország 
gazdasági élete teljesen összetörik a súlyos 
teherpróba alatt. B e f f e r, a Columbia Egyetem 
hires tanára a napokban mutatott rá éppen 
egyik tanulmányában arra, hogy milyen rette­
netes árat fizetett Japán már eddig is úgy 
politikai, mint gazdasági téren imperialista hó­
dításaiért az ázsiai kontinensen. „1931 szeptem­
ber előtt, — tehát Mandzsuko megszállása előtt 
— Japán tökéletesen kiegyensúlyozott politikai 
és gazdasági helyzetben volt“, — Írja a tudós 
professzor. — Ezzel szemben az ázsiai sziget- 
ország ma súlyos gondokkal küzdő állam. Tőke­
tartalékai elfogytak. Az évek óta növekvő ka­
tonai kiadásai a nemzetgazdaság és az állami 
pénzügyek alapjait rendítették meg. Nem beszélve 
a mandzsuriai hadjárat kiadásairól, Japán az 
elmúlt ti esztendőben egy és félmilliárd yent in­
vesztált magaban Mandzsu kőbán. Ugyanezen 
idő alatt a hadikiadások félmilliárdról másfél 
milliárdra és az államadósság hatmilliárdról tíz 
és félmilliárdra növekedett. Egy fiatal ipari 
állam. — mint amilyen Japán, — ezeket a terhe­
ket gazdaságának és szociális viszonyainak 
megrázkódtatása nélkül 
gyarmatok jövedelmező 
tőkebefektetést követel; 
gazdag ország képes.

Vegyük hozzá ezekhez a számokhoz a most 
folyó hadjárat óriási költségeit és tisztán fog 
allani előttünk az a régi igazság, hogy nem min­
dig jó tizeit a háború.
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Pályázati hirdetmény
Kántoriamtól állást hirdet a beius-i (jud. 

Bihor) római katolikus egyházközség. Osztatlan 
iskola. Fizetés: havi 2700 lei, kétszobás lakás 
mellékhelyiségekkel, 10 méter fa és körülbelül 
4000 lei stóla. Pályázatok törvényes kellékekkel 
november Víg nyújtandók be a plébánia hiva­
talhoz.

Római Katolikus Egyháztanáo*.

nem tudja elviselni. A 
kihasználása óriási 

erre pedig csak egy

■
* -
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Petelősszerkesztc PKiiÉiH QVAunv
Cl u|i szerkesztő: dr Sulyok istvti 

CI«J, iat^ Ualrll 13.
Kési Tatokét aem <5rxQak m-. »
^

Időjárás
A bucure;tj idöjáráskutató intézel lelőni*««, 

szerint a várható irin.i»,«. ln«ezet jelentése
légáramlás, kisebb eső d nyu5ati
mérséklet kissé emelkedik. ‘ aapSÜ,és' a hő

NAGYARÁNYÚ ELÖKESZH1 ptitk- a v 
ALBA-IULIAI SZOBORLELEPLEZÉSRE Bu-
S etett ílba_lulián nagyarányú elő­
készületeket tesznek a szaborlelenlezési r„n
Sfa htolS <P,tenek-. tL,Z
Iák a házakat azon az útvonalon, ahol a kirá'v
Ä Sí8« szobortalapzatot különös 
;gonüdal díszítettek fel. Az ünnepség előkészítő

üléstCS tÖkÖn P0P V8lér elnök,etével

ktiÄ?xRnKEZETT PÁRIZSBÓL A RO- 
SS? uTtmS «»'íPÖTTSÍOE. Bucupesti. 
haját. tud. A román főváros küldöttbe élén 
IDorutscu főpolgármesterrel, tegnap hazaérke-
Srm^átórtbÓL A hfSzédek melyekkel a főpol- 
EÄ^VV^' Pályaudvaron fogadták, 
ézt hangsúlyoztak, hogy a párizsi látogatás hoz­
zájárult a román-francia barátság erősítéséhez

A jugoszláv magyar viszonyról is tanács
Íendk lH ,,adin,°vlcs Edennel- Londonból je- 
íentik. Itteni körökben úgy tudják, hogy Stoja-
fnovics jugoszláv miniszterelnök e hó 14 ón
K,'Zc0fa 1 teend0 látogatása során Edennel a 
(jugoszláv magyar viszonyról is tanácskozni fog.

NEMZFTKÖZ1 ÚJSÁGÍRÓ ÉRTEKEZLET. Becsből jelentik: A szombaton 
megnyílt nemzetközi ujságiró-értekezleten a 
megvár kisebbségi sajtó részéről Sárkány Gá- 
,or’_ Mejor Béla, Krenner Miklós és Ligeti 
Ernő vesznek részt.
PA,.U,nVeZetÖSé0et válBsztott a sf.-agota] Magyar
Fart. Diciosanmartm. Sajá.t tud. A Magyar Pán 
fiu.-agotai csoportja az elmúlt napokban tarfcot- 
U hsziu jno gyű'.fiiét, melyen az alábbi tiszti- 
kart v-.laeziotta meg: Elnök: Dorn bv Sándor 
plébános, aielnokok: Szella. Gyula római kato­
likus egyhazgondnok és Lukács Ambrus re.for 

jnidtus egyház gond nők. Titkár: Szabó Sándor. 
Jc-cy/.n: Kisgjmrgy István. Pénztáros: Bálint Já- 
no,s. 1* enor: Tóth lerenc. Intézőbizottsági tagok 
Eoda Imre, Petrilla György, Szőllősi Tamás, Ki 
s. n Oszkár, Jeszenszky József, Ad ám Pál, Szepe- 
f t1.0766-' •S7-e''Ss Ferenc. A gyűlésen hőbb értékes 
határozatot hoztak.

„ Bi-VM FRANCIA HELYETTES MINISZ 
1 EREI. SÓK ÖT WASHINGTONI NAGYKŐ 

A ÉTTÉ NEVEZIK KI. Párizsból jelentik: A 
Ölisi n Vrsaylioz közelálló körökben úgy tud 
j'k. hogy a küszöbönálló diplomáciai áthelye 
Z'sr-k során hinni jelenlegi helyettes miniszter 
elnököt washingtoni nagykövetté nevezik ki.

" Serdülő fiuknak és leányoknak adjunk he­
te',keni legalább egyszer reggel felkeléskor egy- 
;k:s pohárnyi természetes „Ferenc József" 
keserű vizet, mert gyomor-, bél- és vártisztító ha­
la ;-án a R gyakran igen fontos eredményeket kö­
szönhetünk. Kérdezze meg orvosát.

Englisch Club. Az oradeai Angol Klub folyó 
évi október bó 12-ón, kedden délután fél hét 
órakor a helybeli Újságíró Klub helyiségében is 
inét megkezdi működését. Az Angol Klub szive- 
®en áll -i nagyközönség rendelkezésére, hogy a.- 
kalinas ós megfelelően képesített, angol nyelv­
tanárokat ajánljanak. A tagokon k'vti! vmdége- 
*et is szívesen látunk.

zaKSZaT,rAj,kolnak Párizsban az /v=»'t**a.

k^ALÄ2.°r^'c äs }
VisszSnnASBM TÉRnina 's? AiNGJ' ^A boridon Az Etoe-
SdolTrF , cikket közöl
Bnadolf Churchill tollából a windsori her-
PdmaZ f r1r/í A °m bejelenti, hogy
oandZnuTV fp,^0Vot> minden olyZ 
Mába M n j hnPv ra nhn M visszatérjen Ang- 
eleséalj, .fm//or^i látogatása után 

an tKlt y " megy és a telet
J tr)}!1 Tavasszal valószínűleg az eovik
Z ,Zl "”7, "r*"”
egy tettesen fölszerelt házat és ott fonnak
SZóVi eZÍnÍ A hPrrPni ** amerikai 
goi hLrm titaztában nem száll an-
anlj !Ó mPrf m n ÜyPn 'em Ctkor
dendrit okozni az angol hatóságoknak.

don^hl/-árlat. Párizs 14.114 egynegyed. Lón-

» Wzíeídat«;
Vamó S?'^. Relgrád íof R„cure9tl"^Pr4ea 153°'

Drá-a Júliám !
„ máT nem ke,! naponta órákhosszat
a hikör előtt, a drága sminkekkel bajlódni, hogy
eUakarjam arcbőröm hibáit. Kaptam va.ia.mit
h«n eh/ x tP#i7'- hoe,y arc°m teljes szépségé­
ben egyéniségemnek teljes érvénvesülés*-,
I'd?Földár, k6n Wak h^y használjad 

Dr Főldes-féle Margit, crémet, horxp bő'őd te'-
!P6en átalakuljon. Használd te is és rőv’delen 
'gázát adsz nekem ^9n

Csókol Margit.

a váíllVtó»01"50" 8 közsé9i választásokat - de
h Ja * , nem kerül sor. Saját tud * város
meg6 amelyben1 JTo'z falraga67-ok jelentek 
Zf re khrt/ Z L-n törvényszék főelnöke e hó 
lölfp o, rta a kP,Z6éRi Választásokat és meg je 
Io 1 e az egyes választási körzeteket, egyben kl
váíasztésikaLa,n70ka!’ amik0r a választók a 
detmán ‘^díványaikat kiválthatják. A hir-
zonJira ka,tatt- mert mindenki bL
uttJJü ,! ,A,h0gy a köZ6éSi Választásokat ez- 

,, *®m tartják meg. Munkatársunk a törvény
fn éze t ?r°DéraganhÍrJ67ény6 *'**>»” 
dr Anca he venJ” N,,COlae Polgármesterhez és
■««“ tSaarriifiis

Sára i! alLn ae lgy a választások megtartá- 
JlftJ18 al gh,a.fog 60r kerülni. Draganu polgar- 
mester még kijelentette műnkatársunknak hjy 
a törvényszéki főelnök a választói törvény uU- 
mt keWHn'tett e,fg< de választásokra nem fog 
Tz áh7*J m!J a, községi választásokat csak 
tZrtm mZ VáIa6Ztá60k rendjén' decemberben

Hynek dr

Krisztus ftinhalála
az orvosi tudomány világánál. Megdönthe­
tetlen bizonyságokat sorakoztat fel a turini 
szent lepel nyomán Krisztus haláláról és 

valódi arcáról. Páratlan sikerű könyv.
Ara 80 lei és portó. 

Kapható: könyvosztályunknál.

Hodzsa miniszterelnök szerint 
a nemzetközi megértés szelleme 
kedvező fejlődést mutat Közép- 

Eurőpában
„Becsületes fáradozások folynak 
a szomszédok közötti megértés 
és együttműködés érdekében”
Prágából jelentik: Hodzsa mnisizterelnSk 

fan77Zetk<?Zi .munkaügyi hi vaui igazgatósáéi 
Lszteletére péntek este ebédet 

adott ülvoziő beszédében hangoztatta, hWl 
iphhbZ^ 1 talán még sohasem jutott höe».
lebb a munkaügyi hivatal alapjául szolgáló «1» 
vek megvalósításához, mint ma. A gazdasági ia-férSk"fe7d0o,d0tt^ - tény- de a fÄS 
min feladata, hogy ne engedjenek órvónyre- 
1 ütni semmi olyan körülményeket, amelyek a 
javulási .folyamatot m egak ad ál y ózhatják BW- 
szersmmd óva intett a csalókaXés v^zede^^ 
reményektől amelyeket egyesek a ÍSS 
cZyy ,A továbbiak során hangoztatta, hogy 
Csehszlovákig minden lehetőt megtesz, h«rv°^ 
szomszédaival szoros gazdasági együtfcm^^iá«t 
létesítsen Ily irányú törekvése a Duna völeyé-
U.tfuk 7 te!,96en 6Í'kortelen. Ha 
, ■*. úgymond a Duna völgyének íaLatv-

/viáJ7'etkdZlv.he-yZ6t®t’ a cégivel, azt a meg­
győződést menthetjük, hogy a nemzetközi meg-
rrtitS1z Z^ eme Kozép-Európában igán kedves 
tn'!i<hdfet m-utat Ami,s Közép-Európát eddig ai- 
talában mtnt, a kontinens kirobbanási központ-
toLáloL^aHs“6 7 állandóan -fenyegeti a kő^hí 

S* SSSk kMtti "***■“• 68 «eratmí.

Baiá^TóetMn h°!t1esí “ ™«“álén. 9atu-Mare.
' a:|a, ,,t d Manostor hatarában péntek reggel a 
szántóföldre igyekvő gazdák az utméU árakhon 
náí °!,eg a'S6Z0ny holttestére akadtak. A helyszi- 
: ^® klfzaUott bizottság megállapította, hogy az 
ismeretlen njmkvan év körüli asszony gyuL»-
todeztek Te^‘ a, flí“ hatalmas zúzott éheket 
mee-á Un ni líi'z A áldozat személyazonosságéinak

tát> valamml a tettesek kéziékor!-- 
tésére nyomozás indult

S:'-\i IS

Nehéz terep Kínában.
A japán-kínai háború a lehető legnehezebb hegyi terepen fnlvik « - ,
ban egv előretol, japán hauyUüzérségi állást mutat S m : ■ Képunk Észak-Kiná-

hegyek “özött m^maszhétatlannak látszó

• »»»'* ' • * »
■ . • •
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MM



.

iM-,*V"

3

8

* Modem komplett kombinált szoba, 
komplett konyhabútort és több mint száz más, 
nagyértékű tárgyat nyerhetnek az oradeai Ke­
reskedelmi Csarnok kiállításának látogatói. Be­
lépőjegy ára helybelieknek, minden illetékkel 
és bélyeggel 16 lei, ehhez a jegyhez ingyen 
tombolajegy jár. Diákjegy 8 lei.

TÖMEGSZERENCSÉTLENSÉGET IDÉ­
ZETT ELŐ AZ ORVOS VIGYÁZATLANSÁ­
GA. Varsóból jelentik: Maly Plock községben 
borzalmas tömegszerencsétlenség történt a 
községi orvos vigyázatlansága folytán. Az or­
vos 286 iskolás gyermeket oltott be vörheny el­
len. Az oltásokat mindvégig ugyanazzal a tű­
vel végezte, fertőtlenítés nélkül. 24 óra alatt 34 
gyermek betegedett meg és nyolc halt meg fer­
tőző sokozta vérmérgezésben.

Ä müveit nő
tudja, hogy bőrének legnagyobb ellensége a 
kemény víz, mert a vízben levő feloldott ke­
mény ásványi anyagok, mész, stb. a bőr idő­
előtti ráncosodásának, eldurvulásának, vagy 
foltosságának kórokozói, ön tudja, hogy a leg­
gondosabb és legköltségesebb szépségápolás is 
eredménytelen, ha kemény vizet használ, önt­
sön tehát mosdóvizébe Mack's Kaiser Borax-ot 
és tegye oly csodálatosan lággyá és antiszepti- 
kussá, mely a legérzékenyebb bőrnek is meg­
felel. Arcbőre, teste szépségét megőrzi a Mack's 
Kaiser Borax szappan, az enyhe, finomhabú 
hölgyszappan.

Egyhónapi fogházra ítélték Szabó Dezsőt ősz- 
tályellenes izgatásért. Budapestről jelentik: 
Szabó Dezső, a közismert magyar író izgatási 
ügyének tárgyalásán az iro hívei, főleg egvete 
ni: hallgatok és hallgatónők zsúfolásig megtöltöt­
tek a budapesti törvényszék. tárgyalótermét.. 
Szabó Dezső személyi adatainak bemondásánál 
elmondotta, hogy annakidején lemondott reál­
iskolai tanári állásáról, jelenleg semmiféle jö­
vedelme nincs és tisztelői segítik. Tiltakozott az 
izgatás vádja ellen, 6 a magyar középosztály 
részére ir — mondotta és ezt az osztályt igazan 
nem izgatja eszméivel. Maga is elítéli azokat, 
akik alacsonyabb műveltségű társadalmi osztá­
lyokat izgatnak. Ma olyan nehéz Magyarország 
helyzete, hogy arra feltétlenül fel kell hívni a 
figyelmet. Valóságos anarchiája tombol a szélső­
ségeknek. Vannak pogányhitü magyarok és a 
nemzeti akarat pártjának működése a hazaáru­
lás szélén jár. Elitéli a német pénzen űzött vad 
zsidóellenes izgatást is — mondotta — de 6 ma­
ga sokszor rámutatott a zsidók tultengésére a 
kereskedelmi életben. Nem a azegénysorsu zsi­
dók ellen izgatott, hanem a gazdag bankárok el­
len. A törvényszék végül bűnösnek mondotta ki 
Szabó Dezsőt osztályellenes izgatás vétségében, 
nng a hitfelekezeti izgatás vádja alól felmentet­
te. Szabót egyhónapi fogházbüntetésre ítélték, az 
ítélet azonban nem jogerős. Amikor Szabó Dezső 
elhagyta a tárgyalótermet, hívei nagy tüntetést 
rendeztek mellette.

HÉTORSZÁGRA SZÓLÓ LAKODALOM. 
Pécsváradról jelentik: Erdősmecske községben 
Gratz Ambrus gyönyörű szép leánya esküdött 
örök hűséget Heilmann Antal fiának. A lako­
dalomra két tehenet, egy üszőt, hat darab ser­
tést s közel 1000 darab szárnyast vágtak.. Közel. 
16 hektoliter bor, 3000 üveg szikvíz fogyott el. 
A felnőtt meghívottak száma 800 személy volt. 
.4 fiatalság kívánságára a szülök három darab 
sertés húsából készített ételeket a község sze­
gényei javára ajándékoztak, 100 liter borral 
együtt.
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• NŐI betegségek gyógyításénál a természe­
tes „Ferenc József“ keserű vizet gyakran u. kal- 
mazzák, mert reggel éhgyomorra egy pohárra! 
könnyen bevehető, rendkvüi enyhe hashajtó, ha­
tása pedig gyorsan ás minden kellemetlenség 
nélkül jelentkezik. Kérdezze meg orvosát.

NAGY ERŐFESZÍTÉSEKRE KÉSZÜL 
OLASZORSZÁG A GAZDASÁGI ÖNELLÁ­
TÁS TERÉN. Párizsból jelentik: Rómából ér­
kezett hírek szerint az olasz kormány nagy 
erőfeszítéseket akar tenni az olasz gazdasági 
öneállátás terén. A korporációkat felszólítot­
ták, kövessenek el mindent, hogy minél előbb, 
minél több nyersanyagot állítsanak elő belföl­
dön, mesterséges utón. Olasz gazdasági körök 
igen nagy jelentőséget tulajdonítanak az ön­
ellátási mozgalom meggyorsításának. Azt hi­
szik, hogy a kormányt komoly külkereskedel­
mi okok kénvszeritik erre az elhatározásra.

SOK TÍZEZER
megelégedett vevő bizonyltja hogv a

„ZEPHIR“
kályha íz összes kályhák között a

LEGJOBB
kilogram fával fűt n* . , 
egy normál szobát órán át.egy normál szobát
Szántó D. és fia, OradeaGyártja: 1

„ELITE“ tűzhely kályhagyára
Kapható mindenütt. Kérjen díjtalan árjegyzékét.

SPORTBIREK

Dr Révai Józsei:
Levelek a világnézetről

(Tizennégy levélből álló sorozat felnőttebb diákok 
számára)

Men változtatás Románia jégko­
rong bajnokságának rendszerét

Bucurestiből jelentik: Sok panasz hangzott 
el a jégkorong Nemzeti Liga ellen, amely az or­
szág valamennyi jobb egyesületét magába fog­
lalta és amely elviselhetetlen anyagi terheket 
rótt különösen a vidéki egyesületekre.

A jégkorong szövetség legutóbbi ülésén el­
határozták. hogy visszatérnek a régi rendszerhez 
és ismét nem kétfordulós alapon játszák le a 
bajnokságot, a ligák bajnokai körmérkőzésen 
döntik el az elsőséget Az uj beosztás a követ­
kező:

I. csoport: Bucuresti csapatai.
II. csoport: Cernauti és Iasi csapatai.
III. csoport: Cluj, Mercurea-Ciuc, Tárgu- 

Mures és Brasov egyesületei.
Ezek a csapatok január 15-ig lejátszók a 

ligabajnokságot. A három csoport.bajnok azután 
Cernautiban január 22, 23 és 24 napjain egyfor­
dulós körmérkőzésen játszik a döntőben az or­
szágos bajnokságért.

A beosztás nem rossz, csak elfelejtik, hogy 
sokszor karácsony előtt nincs jég Transsylvárná­
ban és akkor hogyan bonyolítsák le január 15-ig 
a mérkőzéseket?

A szövetség egyébként elhatározta, hogy 
Románia csapatát benevezi a prágai jégkorong 
világbajnokságra, melyet 1938 február 7-ikétől 
rendeznek meg. * 2

CAO—DUIG Oradeán. Vasárnap délután fél 
négy órai kezdettel bonyolítják le a Károly- 
pályán a CAO—DÍJIG nemzeti bajnoki mérkő­
zést. A találkozó elé nagy érdeklődéssel tekint 
a város sportközönsége. Remélik, hogy a zöld­
fehérek végre negyedik mérkőzésükön győznek s 
igv elkerülnek az utolsó helyről. Biztosra azért 
nem lehet menni. A DÍJIG szeszélyes csapat, s 
elég. ha megemlítjük, hogy két héttel ezelőtt a 
Rapid FC-t győzte le.

BTRÓSZTRÁJKOT MONDANAK KI A JÁTÉK- 
VEZETŐK BUCURESTIRH, HA ISMÉTLŐDNEK 
A BOTRÁNYOK. Bucurestiből jelentik: Az 
utóbbi időben a bucuresti közönség ugyancsak 
ellenségesen ciselkedik a bírókkal. A „bekiabá­
lások“ napirenden vannak, de sokszor tömeges­
ségre is kerül sor. A központi biróbizotiság 
most véget akar vetni ennek az állapotnak és 
elhatározta, hogy a következő rendszabályokhoz 
folyamodik: 1. A bíró a közönség ellenséges 
magatartása esetén félbeszakíthatja a mérkőzést.
2. Ha az esetek ismétlődnek és súlyosodnak, 
nem vezetnek főbbé mérkőzést a bírók Bucn- 
restlben.

EZ IS LEHET. A Venus nem fizeti ki 
azt az ötezer leies büntetést, melyet a szö­
vetség rótt ki rá, mert a Gloria—Venus mér­
kőzés után egy néző megverte a bírót. A 
Venus tiltakozásképpen nem fizet és emlék­
iratban követeli a büntetés törlését, melyet 
igazságtalannak tart,

összeállították a magyar válogatottat az 
osztrákok ellen. Budapestről jelentik: Dietz Ká­
roly dr szövetségi kapitány pénteken kijelölte az 
osztrák válogatott ellen Bécsben küzdő magyar 
együttest. A csapat tagjai: Szabó — Miklósy, 
Bíró — Magda, Turay. Balogh — Béky, Cseh, 
dr Sárossy, Zsengellér, Kemény. — Tartalék: 
Iláda, Polgár. A játékosok szombat délután négy 
órakor utaztak el Béscbe. A csapatban Miklósy 
és Béky újoncok. — Az osztrák együttest is ki­
jelölte mar Ketschury szövetségi kapitány: 
Platzer Andritz, Sesta — Vavra, Mock, Nausch 
~ Gp'ter, Hanemann. Stroh, Jerusalem, Pesser.

Világnézetek kiélesedett harcában éljük nap­
jainkat. A harc hullámai a szellemi és társadal­
mi élet minden megnyilvánulásából felcsapnak 
és elérnek gazdaghoz és szegényhez, nagyhoz és 
kicsinyhez, öreghez és ifjúhoz.

A legifjabb érett nemzedék: a középiskolás 
diákság általában tájékozatlanul nézi ezt a küz­
delmet. Hozzá szólani, őt ebben a tekintetben 
felvilágosítani: igen nehéz feladat. Nem elég eh­
hez a problémakör ismerete és szaktudás. A ta­
nító módszerbeli járatossága szükséges, a neve.ő 
lélek-isrnerete és az ifjúsággal foglalkozók con­
ditio sine qua iion-ja: a szeretet. •

Dr Révai Józsefnek előttünk fekvő „Levelei 
a világnézetről'1 tájékoztatóul íródtak a felnőt­
tebb diákok számára. A leveleket olvasva, mag 
lehet állapítani, hogy szerzőjük mindenben meg­
felel a fentebbi feltételeknek. Sokoldalú tudás, 
nagy olvasottság társulnak benne a diák-lélek 
alapos ismeretével. Biztosan tudja, hogy melye-k 
az ifjú olvasó lelkét leginkább lekötő kérdések s 
azokat éppen arról az oldalukról közelíti meg, 
amelyik legjobban érdekli. írásában mindvégig a 
szeretet vezérli, a mester szeretető a tanítványai 
iránt és ez a szeretet a leveleket egész térj ed el - 
műkben áthatja.

Gondolatmenetének gerincét az a mindinkább 
kiélesedő ellentét teszi, amely egyrészről a ke­
resztény világnézet, másrészről pedig a kommu­
nista világfelfogás és a német túlzóknak mindent 
a faj kultuszára alapított világnézete között 41! 
fenn. Szerző összehasonlítja a keresztény erkölcs­
tan és a bolsevista morál tanításait és párhuzam­
ba állítja a keresztény erkölcsi elveket azokkal, 
amelyeket a fajiság, a vér mítoszának hitvallói 
hirdetnek. Gondolatmenete, érvelése az ifjú ol­
vasó gondolkozásához alkalmazkodó, intései, idé­
zetei a fiatal szívhez szólóak.

Mint minden céltudatos nevelő, tisztában van 
azzal, hogy mit jelent az, hogy ha korunk álta­
lános hitetlenségének 1 eh ele te az ifjú szivekbe 
belesz ivódik. „Mi csak éltünk egy hitből, amely 
már nem volt a mi hitünk, amelyet elvesztet­
tünk, eltékozoltunk. De vájjon miből élnek majd 
unokáink?“ — idézi Taine-t. Ezért a továbbiak­
ban a mindjobban megnyilvánuló hitetlenség vi­
lágnézeti kihatásaival foglalkozik. Az „írástudók 
árulása" c. levél az ateista és vallásellenes írók 
lelki befolyásairól szól, a „Tudomány apaszt á- 
ziája“ c. pedig a hitetlen és el bizakodott tudó­
sok túlkapásainak következményeiről tájékoztat.

Külön levél foglalkozik a túlhajtott test-kul­
tusz, a sport és rekord-őrület vadhajtásaival, eg17 
másik pedig, — „Az aranyborjú" — az elhatal­
masodott anyagias világnézettel. Az utolsó levél 
a krisztusi világnézet diadalmas himnusza.

A levelek nem egyszeri olvasmánynak va­
lók. Többszöri, részletekben való olvasásra, el­
mélkedésre vannak szánva. Szívből és szívhez 
szólóan íródtak. Szülő, tanár és nevelő örömest 
nyújthatja őket olvasmányul a gondjaira bízott 
serdülő ifjúságnak.

ZINHAZ
A jövő hét nagy színházi eseményei 

EHéveát bárányháh
Péntektől kezdve három napig játszik Oradeán 

a Thalia társulata —

F. hó 15-én, pénteken este ismét megnyíl­
nak a színház kapui: három napig tartó ciklus­
ban mutatja be a Thalia együttese André Bira- 
beau világhírű és nagy port felvert vígjátékét, 
az Eltévedt Báránykákat. összesen háromszor 
mehet ez a nagyszerű darab, pénteken este 9 
órakor, szombaton délután 5 és fél órakor és 
vasárnap délután 6 órakor mii#énkor rendes 
helyárakkal. A szombat és vasárnap délutáni 3 
órás előadásokon a Delila szerepel a színház­
műsorán olcsó helyárakkal.

Az Eltévedt báránykák a Belvárosi Színház­
ban táblás házak mellett több mint százszor ke- 
rült színre,

A szerző biztos kézzel és finom körültekin- 
léssel formálja át ezt az első pillanatban színié 
tragikusnak tetsző történetet egy olyan ragyogó 
vígjátékká, amely minden percben mosolyt és 
könnyet csal a nézó szemébe. A színházi pénztár 
már keddtől kezdve árusítja, úgy az Eltévedt ká­
rán yk ált mint a Delila, előadásaira a jegyeket a 
rend°s pénztári órákon.
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IDŐK SOPRÁBA1V
A japán imperializmus gondjai

Irta:

aSsaS«11
rsssi- sks;.~»3
SékteTen16!6 tT^Tr^61 épp oly kevéssé

ff UJ, Amerikáért is számos vonatkozásba^ ha 
t&ssal lehet kontinensünkre

Ez a keleti konfliktus' azonban sok má* 
szempontból még a felhozott amerikai például
mggTsektt'lítunkntl bennriket 3 szorosabb össze- 
mggéseket látunk korunk nagy világnézeti har-
cáva !s. Nem arra gondolunk itt, hogy ez a
konfliktus a Népszövetség szervezetének hiá
nya.ra ismét élénk fényt vet s ismét egyszer
lésére^’ NémzfT ÍT°ly sur,ó,lások kiküfzöbö- 

NéPszövets6g ma még nem érett. Elvég-
kfilriöH w gt? z hlren’ h0^y a Népszövetség ki-tós g utott0e^íga 6ddÍg csak az elnökválasz­
tásig jutott el s azon is, hogy a Havas Reuter
é* ef6b hírszolgálati ügynökségek, mint a ta-
nácskozások nagyszerű sikeréről számoltak be
bevont sgyt a,blfttsá« néhány újabb államot is 
admn a tn á ? SOkba’ h°gy lnaíd tanácsot
eolyogtunk “ mÍndeZen már csak ’“<>

, „A ke.1®.ti konfliktus igazi jelentőségét abban
ísmét kím 7 ’ -í!i0gy a távolkeleti harctereken
ismét komoly világpolitikai erők mérkőznek
meg s Japán és Kína mögött nemcsak a japán 
nacionalista-szociális imperialzmus sűrű had- 
oszlopait és a megfrissült kínai önvédő nacio­
nalizmus erőfeszítéseit kell látnunk, hanem 
mindazokat az erőket is, amelyek a spanyol 
iron ton is megmérkőznek.

A közelmúlt napokban mutatott rá például 
egy magyar egyházi méltóság azokra a bolse­
vista törekvésekre, amelyek a keleti fronton is 
zavarják a helyzetet s amelyek a sangháji ellen­
ségeskedést is a világpolitikai és világnézeti — 
hiszen a kettő ma szoros összefüggésben van — 
összetűzés egyik harcterévé teszik. A gazdasági, 
világpolitikai és hatalmi érdekösszeütközések­
nek oly kuszáit területe ez a Távol-Kelet, hogy 
az európai olvasónak a keleti frontról jött híre­
ket óvatosan és alapos szelekcióval kell fogad­
nia. Anélkül, hogy bármilyen következtetést 
akarnánk levonni, megállapíthatjuk, hogy pél­
dául a középeurópai olvasók nagy része kínai 
szimpátiával figyeli az eseményeket — egysze­
rűen csak azért, mert az itteni hírszolgálati 
anyag nagyrésze az amerikai lapérdekeltségek 
részéről jut hozzánk. Ugyanakkor a német és az 
olasz olvasó már japánbarát, mert a fasiszta 
államok hírszolgálata már más szempontok sze 
rint ítéli meg az eseményeket s a japán győzel­
met várja. Ebben a tendenciózusan kavart zűr­
zavarban nem érdektelen néhány számadattal 
némi objektivitást vinni bele a keleti frontról 
kialakult szemléletünkbe.

A keleti harcokkal kapcsolatban a legtöbb­
ször felvetett s legjelentősebb kérdés, hogy Ja­
pán közgazdasága elbirja-e a mér­
hetetlen hadikiadásokat. Azok szerint, 
akik a Japán ellenes hangulat szóvivői — Japán 
hadicéljai azon fognak megbukni, hogy a japán 
felkészültség elégtelen volt s Japán közgazda­
sága nem bírja el az új megterhelést

A valóság itt az, hogy Japán közgazdasági 
életét az új háború tényleg készületlenül találta.
A japán dömping csőddel végződött s ez súlyos 
csapást mért átmenetileg a japán iparra. A ha­
talmas koncemek a Konoe kormánytól oly bé­
kés időnek megteremtését várták, amelyben az 
így meggyöngült ipar megerősödhet és megte­
remtheti uj terjeszkedési lehetőségeit. Ez az 
ipar tehát pillanatnyilag nem tudta előteremteni 
a hatalmas költségeket, amelyeket a sangháji 
küzdelmek felemésztenek. Fokozza ezt. az a kö­
rülmény is, hogy a mostani harcok költségeinek 
fedezése arra késztette a kormányt, hogy a 
költségvetés külön hitelkeretét erre a célra 2540 
millió yenre emelje, vagyis az ezévi hitelhiány

meghal ,,^ a három és félezer millió yent 
01yan összeg ez, amely a militarista Japánban 
az eóHág egyedÜlá116 hadiköltséget jelent. Ennek 
látink m. °SiSZefxnek,tényleg69 diI«enzióit akkor 
az 1931 ál ! ’ tekintetbe vesszük, hogy
vLh„ k3-,!V1 mandzsu hadjárat alig 300 millió
egy tizedébe ’ Vagy‘S S mostani eí?yévi kiadások

kJin kÖrÜlmtnyek között merül fel az a 
kérdés hogy miből fedezi Japán mér-

hadikiadásait. Ezt kutatják a 
keleti kérdés szakértői is, ha a keleti harcok 
kimenetelére akarnak következtetni.

Szakemberek véleménye szerint a japán ál-
!f?ki1-í*Stárnak a fedezetet erre a célra minde- 
nekelőtt a pénzérték aranytartalmának a csök- 
kentése hozta meg. A yan aranyérték tartalma 

. “‘lírámra volt, az átértékelés után pedig 
!'mifd09Sf® 290 miligramm. Az átértékelt arany- 
ta?al kból — olvasom egy helyen, Kovrig Béla, 
a kiváló magyar közgazdász fejtegetésében, 1213 
™l hÓ yenbö‘ 80° millió megmaradt a jegybank- 
nál, 400 millió yennel pedig a most létesült 
valuták,egyenlítő alapot dotálják s ha kell, 

fordit->ák. Ugyanekkor a jövedelmi 
, ,tétele't emelték, angol mintára megvalósi- 
tották a hadfelszerelésből származó rendkívüli 

keresetek külön adóját és külön oszta­
lékadót, 20 százalékos fogyasztási adóval terhelték 

a hangszereket, gramofonlemezeket, az ékszere­
ket, filmeket és fényképezőgépeket. Ez az új adó 
azonban alig haladja meg az évi 120 millió yent 
s ezért uj pénzügyi vámrendszert is építettek ki.
A harmadik módszer a hiány fedezésére az új 
állanikotvényok®kibocsátása, amelynek lansziro- 
zása nem kényszerelhelyezéssel, hanem önkén­
tes vásárlással történik. Ezek a módszerek némi- 
eg enyhítik a nagy államkincstári hiányt s 
ehetőséget adnak, hogy a japán államkassza 

fedezze a mérhetetlenül növekvő liadikiadá 
sokat.

*
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IvjM-

A hanyagság 
megbosszulja magátl

Csak a beteg tudja, hogy 
mily értékes aa egészségi 
Ép ezért >— minden tavasz- 
szál és ősszel — ön is ki 
kell tisztítsa egész alaposan 
veséit, a hugyutakat és a 
hólyagot.

•HELMITOL
TABLETTÄKKA L

• Boye»« készítmény.

hogy a japán export nagyrésze az angol és ame- 
rikai gyarmutok felé irányul s ezért Japán hadi­
célja. elérésében csak odáig mehet, amíg az 
A.ng la „és,az Egyesült Államok érdekeit nem
hátin Z eS,etben ez a két or8^g elzárná
határait a. japán kivitel elől, ami a japán kül­
kereskedelmi mérleg deficitjét és ezzel olyan 
belső szociális feszültségeket hozna, amelyek 
megbénítanák a szigetország harcképességét. 
Ugyancsak; súlyos bonyodalmakat okozhat az a 
íorulmény is, hogy Japán vasércszükségletének 
kétharmad részére behozatalra szorul és pedig 
az angol birodalomból és - Kínából. Hasonló a
min?,6! / Japán syapotimportnál is, amelynek 

nyomó részé az angol domíniumokból é* 
gyarmatokból jön.

Japán gazdasági harckészségének kétségbe- 
vonoi szerint a másik lényeges szempont Japán 
gondjainak megítélésénél külkereskedelmének 
esetleges csökkenése lehet. A szigetországokat 
veszelyeztető lehetőség, a kiéheztetés nem játsz­
ható nagy szerepet, amit igazol az a tény, hogy 
Japán tavalyi behozatalából, 2.7G4 millió yen 
értékből mindössze 231 millió yent tett ki az 
e elmiszerimport. Japán tehát egy egyetemes 
blokád keretében is megáll a saját lábán. Sok­
kal komolyabban támasztható alá az az érvelés,

Hét vendégség
Vendég vagyok,
Mint minden élő ember,
Hívatlan vendég 
Az élet torán.
Megszületünk 
És rögtön itt tolongunk 
Ezen a furcsa 
Muszájlakomán.
A nagy világ 
Az életgazda háza,
Büfféjében 
Terített asztalon 
— Venni akar 
Mindegyikünk belőle —
Felhalmozva áll 
Kincs, kir, hatalom.

Hozzáférünk? Nem?
Mindegy. A tornak vége.
Uj vendéglátó 
Gazda invitál;
Csendes világa 
Vár az elmúlásnak 
S szent nyugalmával 
Köszönt a halál.

ZANKAY FEfíENC.l

Mindezek súlyos érvek és igazolni látszanak 
i a. ™eSállapitást, hogy Japán csak addig vi- 

selhet háborút, mig Anglia érdekeibe nem ütkö- 
, “ azonban olyan körülményekkel is szá­

molni kell, amelyeket már a gazdasági szak­
emberek nehezen érthetnek meg. a gyapjú­
im port megszűnése például valóban megbéní­
taná egy időre a hatalmas japán textilipart és 
más irányban is szociális feszültségeket okozna. 
Azonban nagyon rosszul kalkulálnak, akik azt 
luszik hogy ez forradalomba sodorná Nippont 
s belülről buktatná meg a hadvezéreket. A szi­
getország népét más szempontok szerint kell 
megítélni, mint egy kontinens! hadviselő nemze­
tet. Japán nepe hozzászokott a nélkülözéshez a 
újkori történelme igazolja, hogy a mi fogal­
maink szerint fantasztikus áldozatokra is képes 
A japan imperializmus mögött is olyan nacio­
nalista és szociális jelszavak húzódnak meg 
hogy ezek végsőkig kitartásra és harcos ellen- 
f ífsra blrják ezt a nemzetet, melynek hadi- 
tetteiből egyébként is olyan hősiességet ismer­
tünk meg, amely tiszteletre parancsol min­
denkit.

Japán belső felmorzsolódásával számolni,, 
szoal5i,ls elegületlenségelc, forradalmak kirobba- 
násától várni a hóditó imperializmus megtöré­
sét, talán pillanatnyilag ügyes eszköz lehet a 
japánellenes propaganda számára, de semmi- 
esetre sem reális mérlegelésed tényeknek. Egy 
világbojkott talán mindezt meghozhatná. Ha 

nglia, Hollandia, Amerika, Franciaország, Né-i 
metország és Olaszország egyesülne Japán ellen, 
talán sikerülne Japánt belülről is megtörni. De, 
a világpolitika soha sem volt annyira alkalmat­
lan egy ilyen összefogásra, mint éppen ma. Ém 
ezért bármilyen gondjai is vannak ma a japán! 
imperializmus vezéreinek, Japán belső gazda­
sági tényéktől való összeomlására senki sem1 
gondolhat komolyan. Nippon határozott, jól 
meggondolt utón halad világhatalmi politikája, 
kiépitéséneli utján s a Népszövetségtől az érde-í 
kelt államokig nem marad más hátra, mint 
várni, hogy meddig megy és hol áll meg ennek 
a szívós és kitartó népnek a küzdelme a földért 
és az eletért. Mert minden szimpátián és anti- 
rmtián túl, a túlnépesedett Japán számára vég­
eredményben csak erről van szó
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DESCRESCENDO
>______r ______ //

írta t CASPAR JEJVO

Lévé 1:
NapsugárI Amióta magát ismerem, csupa 

nap az életem. Aranysugarak érik a szívem és 
maga a legszebb sugár. Napsugár. Hogy köszön­
jem meg, hogy van, hogy ragyog és hogy a szí­
vemre hull, mint áldott ajándéka az égnek. Ta­
vaszi ég nekem, amelyen csak maga van, nagy, 
királyi, tobzódó nap, amelyet nem lehet eléggé 
megköszönni, nem lehet eléggé szeretni. Maga 
adja a fényt, a világosságot, a meleget, a suga­
rat Virágok nyílnak ki csókja nyomán és a fa­
kon fehér, rózsaszín, piros csokorba fonódnak a 
rügyek. A gesztenyefák tornyos virágokat nyit 
nak, égd, lolcgó, lángoló kan I •'Aber inin.l -n k to 
a Dunaparton s itt a csendes Dunán, ahol az esti 
harangszó a maga nevét kongatja, édes. A tor­
nyok szélén és reszketve adják tJvább a maga ne­
vét és a kupolák aranya, bronza szikrázik ettől 
a névtől, drága. És a nagy, királyi folyam min­
den kis habja hömpólygeti gondolataimat, 
amelyek maga felé mennek, rohannak, áradnak, 
mint a tavaszi vizek megdagadt, féktelen özöne 
Érzi-e, hogy a szívem, mint özönli körül, mint 
piros tenger? Aranybárkák úsznak rajta és ezüst 
gondolák. És a mennyi gondolatom van, mind­
mind magának énekli a világ legszebb barcaro 
Iáját...

Lehet, hogy tobzódnak a szavak ajkamon, a 
toll felhasítja a papírt, mint a szántóvető a ta­
vaszi ugart és piros magvakat hint el a baráz­
dákban. Legszebb, legterhesebb és legéletdúsabb 
gond.ilaia’n a;, érzéseimet vei im e1 a vajúdó föl­
deken. Lesz-e vetése álmaimnak? Aratása ter­
veimnek? Állnak majd aranykalászok a földeken 
és keresztek gazdag sorfala koszorúzza-e majd 
aratásom? Most csupa hit és ének a szívem 
Mint a tavaszi pacsirta felvágom magam az eg 
kékjébe és reszkető torokkal éneklem szívem da­
lát... Meghallgatja-e? Eléri-e részeg énekem a 
napot, amely fölöttem ragyog, mosolyog, megszé­
píti az ég színét és a pacsirta énekét? Ó, volna 
szárnyam, sok-sok rengeteg, volna erőm végte­
len, hogy felrepüljek a nap égető közelségébe es 
belehulljak erejének izzó szépségébe... Énekem 
véresen-piros sugár lenne, amely megfestené az 
eget s szívem utolsó dobbanása is azt rebegne: 
áldott a nap, amely eléget, amely magához ölel, 
amely elperzseli, elégeti, el lobogja a megszédült 
életem; Napsugár, lobogó himnusz életem fo­
gadja el...

Válasz:
Drága! Mit írjak magának? Köszönöm, hogy 

szeret s hogy így szeret. Mindig vártam, hogy 
életembe egyszer, így, ilyen tobzódva köszönt be 
a tavasz. Nem félek virágzó fáitól, dalos mada­
raitól es pezsgő dalaitól. Akarom... Akarom 
azért, mert érzem, hogy az örök szerelem nagy, 
virágzó távlatai nyílnak meg előttem. Piros he­
gyek csipkés ágyán vesznek el életem uj hori­
zontjai. Nagy, bíbor kupola fölöttünk az eg, 
alatta és benne imádság minden. Fehér gálám 
bolt húzzák a boldogság nagy, szent, muzsikás 
harangját és szívem mámorral teli, mikor a 
hangját hallgatom. Az én éhes, asszonyi szívem 
ezekre a hangokra vart rég. A legtisztább és leg­
szentebb nászmuzsika ez, miért ne tárnám ki 
szivemet maga elé; vegye és igya belőle az egy 
masrataláltság, a szerelem, a boldogság részegítő 
italat Adom szépen, őszintén, a legszebb asszo- 
nyi alázattal. \ egye el; fogadja el, ürítse ki... A 
magáé. Évek keserű böjtjével őriztem m-g... 
Most már tudom, hogy magának őriztem...

A mi találkozásunk nagy áldomása legyen ez 
a kehely. Kiürítheti, végére úgy sem ér soha, 
mert úgy szeretem. Ez a mester csodás kelyhe, 
minél jobban ki akarják üríteni, annál inkább 
tele lesz. Kifogyhatatlan. Szimbóluma a mi sze­
relmünknek. Mert érzem, hogy megérkeztünk az 
a.mok szépséges palotájába, amelyből nincs s>- 
aasem kijárat, örökös reggel van ebben a paio- 
ifi ban. 1* riss, harmatos virágok a vázákban. Friss 
énekek az ajkakon és friss csókok a szájakon...
És faradhatatlan, fiatal, zsenge muzsika zeng 
örökösen a most tépett virágokkal díszített már­
ványfalak között. Es örökös, friss ölelés a feszülő 
karom és kiapadhatatlan csók-kút a szájam, 
amelyből most drága köszöntéseket küldök ma­
gának, drága. Szeressen és szeressen mindig úgy 
Legyen két összeölelkező fa az életünk, amely 
alatt szegény és kopott emberek mennek el es 
megszépül életük a mi szépségünktől. És mond­
ja® örökkön-örökk é: boldogok és irigylésre 
méltók, akik így tudják szeretni egymást... Ks 
Pihenjen meg fáradt életük a mi örök boldog-á­
gunkban

Levél: (Négy hónappal később.)
Phaeton vette kezébe a nap gyeplőit. Aranv- 

Kocsin kulői szikráznak, ragyognak és arany-

káprázattali hintik tele a halandók szemét. IH 
van a száguldó kocsin velem? Milyen meg Pliae- 
ton-szimbóluma és milyen szép az Illés-szekér 
robogása. Aranymező az ég és tüzes paripáim 
v-irtatnak rajta. Elégek-e? Akarom... Akarom, 
hogy elragadjanak a szárnyas paripák és rohan­
janak velem a zenith magasságában, ahonnan 
olyan messze az ég széle es olyan messze föld ... 
Mik nekem a föld? Csak azt érzem, hogy repü­
lök és perzselnek a napsugarak ... Lesz-e vége a 
vak rohanásnak? Célja mi? Kérdezte-e Phaeton? 
A perc enyém es a többi semmi, A perc maga... 
Jövő? Műit? Ki bölcsefkedik a zenith szédítő 
magasságában? .. Mit hoz a holnap? Van hol­
nap.' Ma csak ma van. És aratom az ég arany- 
virágait, koszorúnak lobogó homlokomra. Koszo­
rút Kötök a te virágaid szépségéből és úgy ülök 
fel lángkvadrigámra, ostorom a fantázia piros 
korbácsa és előttem végtelen mezők ... Már nem 
látok senkit... Csak azt érzem, hogy a szivem 
forró katlan, u vágyaim megmamorosdott muu- 
latszók, amelyekkel űzöm kergetem előre szár­
nyas paripám. Jön-e velem? 0, jöjjön... Ne tö­
rődjön a holnappal. Csak a mának éljünk, ennek 
a szép, szédítő szerelemnek ... Hogy elégünk? 
Hogy vége lesz?,.. Ki gondolkozik ma, így a 
napközeiben, a zenith forróságaban? ... Jöjjön 
velem. Királyi kocsim száll, száll és tűzszárnyú 
táltosok repítenek ... Hová? Merre? Ki tudja? ... 
Bolond, aki gondolkozik... A hazárdok szent 
őrülete robog velük... Jöjjön...

Válasz:
Fáraszt a maga nagy rohanása. Félek az 

Ikaros-sors tói MAg noha örülök, ha ío0j i a ke­
zem, meg örülök a kezeiből átömlő nagy tűznek, 
de félek. Szédülök. Bizonyára szomorúságot oko­
zok magának ezzel. Én nem bírom az eget. Ne­
kem szilárd föld. kell, ahol megállhatok, ahol 
nem rohannak a felhők és nem robognak az in­
dulatok... Nézze, milyen szépek a földi virágok, 
a^mezei tarka lepkék, a suttogó patakok, a lihe­
gő fák... Odafent nincs virág, fa, patak, csak ég, 
eg... Ec én asszony vagyok... Aki nem elitet föld 
nélkül. Nekünk kell a föld, a föld gazdagsága, 
a fold merevsége, a föld józansága, a föld sz:- 
.ardsíii/a, hogy meg toljunk áll an i. Nekem zuy 
b fejem a felhők rohanásától.. Tudom, do^y 
mist szomorú... Tudom, hogy ez az e'so’félreér­
tés közöttünk. De látja, én építem je akarok a 
szerelemből. Nem légvárakat, nem felhőtornyo­
kat, nem ködhegyeket, hanem tartós, virágzó éle­
tet... Én nem vagyok a ma imádója, égni aka­
rok, de agy. hogy ez a tűz meleget adjon a hol­
napra is. Drága, édes emberem Tőim, több em­
bert ss kevesebb poézist... Több, több valóságot 
és kevesebb illúziót... Több, több akarást es ke­
vesebb almot... Valahol eltévesztettük egymást. 
Lehet, hogy a rohanásban, a szédülésben.. Le­
het, hogy magának van igaza... Lőhet hogy ne­
kem... Forro homlokomra olyan jól esnek vala-

* A szívburok, a szívbillentyűk és a szív. 
izmok megbetegedéseinek kezelésénél a rendaivül
enyhén ható természetes „Ferenc J.'rset" kese- 
rűviz fontos segédeszköz, mely reggel felkelés­
kor egy kis pohárral bevéve a tápcsatorna tar­
talmát biztosan felhígítja és azt igen könnye» 
levezeti. Az orvosok ajánlják.

kinek a hús keze... Szálljon le a napszckeréről. 
Én csak egyszerű asszony vagyok ás ne akarja, 
hogy műlelkesedést hazudjak... Pá.

Levél: (Két hónappal később.)
Mar régóta nem irt... Tudom, m'ért Érzem, 

hogy hvös üresség férkeza;t körenk. Kinek a 
hibájába.hn voltam-e hibás, mórt a magasba 
akartam húzni, vagy maga, mert lent akart ma­
radni t Nem tudom. De érzem, hogy a ragyi*gó 
nap, ameiye; álmodtam, lassan, hűvösen esik °ie 
az égről. Az alkony-e ez? Nem akarom hinni. 
Nem akarom. Én azt akarom, hogy a nap to. 
vabb lobogjon az égen és ragyogja be az életűn- 
két. Volt maga égig érő hegyek között alkonyai­
kor? hantasztikus árnyak kelnek tol a szik’ák 
közül és besurrannak a bokrok közé. Az ember 
szive elszorul. Pedig csak vízió az egész Ilyen 
nyomasztó csend üli meg a szivemet most. 
Olyan, mintha a nap most akarna a hegyek 
csipkés ágyába bújni. Fázom is. Ugy-e rémek 
gyötörnek? írjon...

Válasz:
Kedves barátom. Ne haragudjék, hogy leve­

lére csak elkésve válaszolok. Igazán rettenete­
sen el vagyok foglalva. Tudja, az az örökös nagy 
társaság... És a tennisz. Képzelje, Kitty felbukott 
a pályán és eltörte a karját. Szegény. Szeret lo­
vagolni? U én nagyon. Minden reggel kilovago- 
l°k nagyobb társasággal. Nagyon cuki lovam 
van. kecske. Aranyos egy állat. Nem is állat Jó 
pajtas jó barát. Különleges lény... Igaz, tálán 
érdekelni fogja, hogy Kerencsy Pista mégis eh 
veszi a Sárit s hogy Szerdahclyinének most is 
Laci udvarol... Ceolnakáztunk is sokat... Emlék­
szem, maga milyen jó evező volt. Nagyon sokat 
gondo.ok magára, bizony sokszor jó volna, ha 
itt lenne, nagy hasznát venném ügyességének. 
Ln, sajnos, még kezdő vagyok az evezés terén..! 
Nagyon lesültem. Pityu báró azt mondja, hogy 
ez nagyon jól áll nekem... Mondták, hogy meg­
jelent egy újabb könyve magának... Ejnye, a cí­
mét is mondták, egészen elfelejtettem... írja meg 
mi... Viszontlátásra.

Lévé lt
,, Lgen. Most már lement a nap A leveléből 
láttam, hogy leszállt. Nincs már semmi sugara 
a maga számára... Valóban, halandók vagyunk, 
ho-gy igv elszáll minden és ilyen korán itt az 
alkony... Mit írhatnék még? Terhelném vele... A 
könyv cinre: „Lemegy a nap“, mellékelve kül­
döm is. Mulasson jól. Kézcsók.

Válasz:
A könyvet köszönöm. Üdv.

&

V *-tP-.«üUw:**
JT.

Megírtuk,
bankettet
Napoleon

Ebéd az ágyuk körüL
hogy az amerikai légionisták Párizsba érkeztek, ahol a volt frontharcosok 
adtak tiszteletűkre. A diszebéden azok körül az ágyuk körül ültek -ímelveknt 
korában h„z„4,„k. Megjogyek,«», h„gy . b,„k«L ik L ÄSSSS 

durroglak, az ágyuk nem.
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PBspSkík megrázó pászíorlevele 
a spanyol polgárháború poklából

* m.,gal<>„ és J,g.
(Befejező közlemény.)
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Legirfcábhi közleményünkben a spanvolor- 
í-zégn püspökök pasztorlevele alaniín V

szel emere mozgató rugóira és iráiyeíveire v?
X“üdalok "*<*" Ä
roTboto SzZme0ml,Sy,7tt„ri!f isk"t«1«"'

* h„8y ,„r,nk irr
legei, amelyek a moszkvai nemzeti? , 
alatt csatlósaivá szegődtek a pusztítás és bőm 
laszta.s eszmejenek és forradalmának, menZ-
»tM**"imporis"

nyol püspöki' körlevél TlapI^T^1' 8 Spa"
annak szavaival _ mecrmacrP -n G& na8'yreizt
rek nevezett mozgalom ^Wét^Pm a,nemzefi- 
szelleme alapján; mert a Infn ' F'Ö5ZOr annak 
nagyobb többségében olyan éha nGmz®t'’ le£"

<"?.<■ «4 "=m ,°T ÄÄ

nur*,is fi«“»
reKveseit, es a mozgalmat csaknem az PE,s-,

,meSI<ltó rem™ységként fogadta a 
meg föl nem szabadított tcrillefekcj i, , 
pásztorievél szavai szerint _ cslk , ‘Di“a

1 mii-uk k?gy széttörhessék a kommunista erők 
^ajat. mely már fojtogatja őket. De nemzeti ez
jánT fo^amisnT-CSak sZe,leméné1' hanem cél- 
meomenf p i Z6" arra törekszik, hogy 
nép° szociális SpW \°VÓ- .f4mára megőrizze egy 
ben mtiv L t6ílapjait’ ^ állam kereté- 
történőmét PPen f°'ytatni tudja ősei

siäT" * jlentetes idegen erőkkel szemben Haza fi," 
S •* « erkölcsi keretek*™.,;'
nemzed^ mofaíf^^- kifeSst?t! ez°a

ma^-thni =, nVeae kol( osszpontosul, kivetveozíák 'eVÍ"""*»H melyek’ remii i 
uKoztaK. ks, amint, ez a hazaszeretet Jézus
a kerŐ5,SZerefetével felmagasztosulva elérte"
>»"k ez ™g,j,Z1JéTŐfy!„”St„‘égín"is lfh"'
R5“S mely«f Sf4.veSaz5“:
rz • . c nL'jen Spvnyolorszdn“ filwn Krisztus király“ jelszó alatt t;-- vi, végső kifejezője. k'om,oti v"e volt

Zí

V>i,Yv.

|W'

Tclfel^ mint <100 
különféle színben

minden szaküzletban kapható 
a GUíermann V«r,óselyem. Kérjen 
mmdig Gtitermami varróselymet 

és vásárlásnál figyeljen a gyári 
védjegyére (sakktábla) 

és a Giiíermasin névre.

f5k;_a__társadalmi kötelékek meglazú

„Ahol nincs kormányzó, oft széthull a nép"
A nemű- ■ moze-alnm L-nv,„!xi__ 1A nemci.J mozgalom kebelében sna 

nyelők ezreinek: papoknak, szerzeteseknek í
dotÍkÍÉÍez?91^05 martiriuma lomboso- 
uott ki. hs ez a vertanuság kell, hos-y diadalra
ségTerhe ÍZ?™ a~ [la,almas P°li{ikai felelős­
ig térné alatt — azoknak művét, akik ce-v<zer
majd, a fegyvereket letéve, felépítik az űf sna 
nyotorszagot , béke boldog nyugodtságába 
, , , z a mozgalom rendet teremtett az ál­
tala felszabadított területeken. Hasonlítsuk ősz 
$ze azoknak a vidékeknek helyzetét ahol a 
nemzet, mozgalom diadalmaskodott, azokkal a 
tartományokkal, amelyekben még a kornmu- 
tormos uraikodik. Ez utóbbi,krtl ti l*S . 
fiam. Jjbi non est gubernátor, dissipabitur po- 

1/3: . PaPok nélkül és templomok nélkül 
‘gazsag 05 tek'utély nélkül, ezek a tartományok 
a legborzalmasabb anarchia, éhség és nyoma-ZZ r'r,n!"nr‘ n' a háború súlyos erőfeszítései és veszte-e- 
fP: mpi!p,í is n lakosság a rend biztonságos 
■nyvgn maban el, az igazság, béke, haladás es 
>,n./ tekintély gondoskodó uralma alatt, ami 
mmd-mind elengedhetetlen feltétele egv ’tár-a- 
öa'mi élet fejlődéinek. Azután: a marxirta 
'Spanyolország területen a lakosság isten nél- 
ku* ei- mí? a nemzetiek uralma -alatt álló tar-

= áő!nm°nkbaií $Zabadon feÍlödhet minden val- 
ríilmón T! -”. es -megnyilatkozás. Ilyen kö­

mények kozott reménykedve számíthatunk
ttrve “ is«zsá«fa

meg^ckázhtnhhUnk l6mmiféle Jövendölést 
negkockaztatm, hiszen bajaink nagyon súiyo-

1 g ,e^rom 1 o11 pöViVikaT erkölesők; TXértZe-
kiSeeretnehiámeréSe; 3 Valóban katoÜkus lel- 
kiismeret hianya; a szellemi mertiasonlá»
khuijő^e™^611 ■fe,lada'taink megoldását illetően
káímLíTÍeH6! ne,k m^yhkolása. akik al- 
katmasak lettek volna a nemzeti újjáÓDÍtés
na^y müvet véghezvinni; a gyűlölet és jn-á-r mely minden polgárháború tfímSzetes köve?’ 
kezménye; az idegen ideológia mely az állat
nfkThff Uralkodva’ a keresztény szel 1
tik- imt yaSanak me°semmisítésére ör L

£s£»at
A templomok azért égtek le, mert Isten házai voltak

A püspöki körlevél most. nóháno « i.i<?•• i

^ =9« magyar költők versesből

Az üstökös
Az égen fényes üstökös; uszálya 

őz ég felélői ie a földre ér, 
lúoáriJál:, ez ama „nagy", melynek pályája 
t-gyenes; vissza hát sohase tér.

Csiüagviiágok fénylő táborán át 
A végtelenséggel versenyt rohan, 
morogni körbe nem tud, nem akar, hát 
űrökké társíalan, boldogtalan!
Imádja más a változékony hóidat,
A kacéron keringő csillagot;
Fenséges Niobéja az égboltnak, 
nobogó gyász, én neked hódolok.
Szomorú csillag, életátkom képe,
Sugár ecset, mely festi végzetem,

■ o’rhova mégysz a mérhetlen égbe,
- mindenütt egyetlen, idegen!

vajda János

A püspöki körlevél most néhány a külföl
dón elhangzott vádra, megjegyzésre tála Ín 
me^állímíKra i.___ ej V.J -uie vaidőzölorné ni , h rna»a a Pásztorlevél nern 
érne el valód, célját, ha ezek a megjegyzések

Vla?koda30k y.álasz nélkül maradnának 
a körlet Ah00 " meg az .^házat - szól 
-zállt s/pnihn 10&y n^Pt mozgalommal :zalU fze!!lbe' megerősítve magát templomai­
ban előidézve. sőt: provokálva ezzel a emp- 
loinok lerombolását és a papok lemészárlt ő 
Határozotton tagadnunk kell ezt az állítást \ 
templomok elleni ostrom hirtelen jött csak­
nem egyidőben mindenfelé es egybeesett a m- 
po, lemészárlásával. A templomok azért égmk
meri ??, hmkai S 0 **Pok azért, hattal 
meg men isten szolgái voltak! Bőséges bizo

nLlT n-&vi,l Az =8>,ll<= nem volt ti.
"Első'árla,lan bék”

— Megkérdeztek bennünket a külföldről• 
igaz-e, hogy az egyház Spanyolországban a 

I nPmzp" őrület egyharmadát bírfokoha Vho4 
|a nPp azért kelt fel. hogy felszabadítsa ma 

-M, az elnyomás alól. Nevetséges vád ez! Az 
ti agy|,az. f említett területekből mindössze né 
[I ‘ínf .Je. fn.taktelen részt birtokolt, papjakokat 
I J^ko épületeket. Mindaz, amivel az egyház Spa 
i “^'országban rendelkezett. szükségleteinek 

ga^wéílfu - fed,ezfG- Meggondolatlanság.
g Gs re?zreha.llassal vádolták meg az egyhá-

mondják, hogy ez a háború osztályban, és az 
egyház a .srazdae-nk zn Jazu—, a ticujoru osztályharc
egyház a gazdagok oldalára állott, Azok 
smenk a háború eredetét és természetét 

tudjak, hogy ez nem áll. Ha voltai- i • ■'“*
.^ociális kötelességmulasztások. - -vekre ^ 
bőként mindig éppen az egyh ' 
gyeimet, — a munkásosztályt ;■ 
ban erőteljesen felkarolta s a m, L , 
jobb es igazságosabb elosztásának útiéra 

Az »sz'41yharc sokki óle ebb 
orszagokbin. Spanyolországban , helyTet

akik
jól

a fi- 
11 tala­
ja v a k

, - , viuiMdguan a helvz
mmeamtt°tnh ■Zdé-ktk na™rész? nem is 
merte meg a. habom borzalmait. Azokon a

lak és foircvezettótft^jE,^™^™«*
amelyek összeférhetetlenek nemcsal-" N ' 

nralma alatt: .„,omoní<ág mU‘

haboÁ A4US ere&hTdaÄtoP?lnri
d.lamuralom egymásközötti, egyetemes h?rcé

s:rss„ÄÄv
lalni a madridi kormín, 
m politikai törekvések képviselői általai’" 
nek semmi közük , kereJSysCz 
-'zolgasagot választotta.“ Hát nem e^: az a
anTkell^HH á"ít<)Uák 8 ame-y előtt válasz 
/ m ke,1,e!t! Hanem íme: az egyház ahelyett 
hogy vegkep elpusztuljon a kommunámul t 

1 «, aminthogy ez következett be mindenül

IS is-

' .. ----  T vurv Jiítj«
zat. mondván, hogy belekeveredett
kon f II kf iici-ia ivia!.. f «1-- - ------ -“y. egy olyan

mely szétbontja a nemzet egy-konfliktusba.
tégét,

I 11 Z dyház mindig az igazság és a béke
1 "nt T, ^ mÍmlÍ° emfm ^dött az
I fbmhataHmrnnl a közjó érdekében. Nem kö- 
,1 ÖPG e. ™aga gyeden párthoz, személyhez 
: t 'agy törekvéshez sem. Mindezek fölé heíví- 
w.-kku\e. teljesítette a maga kötelességét. Azt

az

di-

1 r • ,• •.. .. . •
■ ■

.. • - .< - g-asSf

I .

\ W
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kommunista uralom alatt állá területeken! 
pártfogásra talált egy olyan hatalomnál, mely 
mind a mai napig biztosította a társadalom 
alapvető elveit, illetve azok érvényesülését.

Áthidalható! on különbség a két 
kibdő él között

_ Ami a jövőt illeti, nem jósolhatunk
előre hogy mi fog történni a háború után. De 
igenis állítjuk, hogy ez a mozgalom nem arra 
irányul, hogy autokrata államot építsen tel 
egy megalázott nép romjain, hanem hogy ujia 
élessze a nemzeti szellemet a régi idők keresz­
tényi erejével és szabadságával. A diktatúrának 
nincs talaja a spanyol nemzetben. Es ez — 
hisszük, — nem is fog bekövetkezni. Az, ami 
megmentette Spanyolországot ezekben a su 

]yos órákban, az bizonyára ama százados prin­
cípiumainak folytonossága, amelyek nemzeti 
életét alkották és amelyeknek vedelmere a 
nemzet nagy része fegyverbe szállt.

— A nemzeti mozgalom vezetőinek — szól 
a továbbiakban a körlevél. — hasonló bűnöket 
tulajdonítanak, mint amilyeneket a népfront 
hívei elkövettek. „A fehér hadsereg" — olvas­
suk egy komoly, külföldi katolikus folyóirat-

Néhány szó a baszk nacionalizmusról
A körlevél ezután kitér néhány sorban a 

_ mint írja. — ,.annyira félreismert és meg­
hamisított“ baszk nacionalizmus kérdésére, 
melyből fegyvert kovácsoltak a nemzeti moz­
galom ellen.

— Teljes csodálatunk — szól a körlevél — 
baszk testvéreink polgári és vallási erényei 
iránt. Minden részvétünk a nagy szerencsét­
lenség iránt, mely őket sújtja s melyet a ma­
gunkénak is tekintünk, mert az ő szerencsét­
lenségük az egész hazáé. Teljes szánalmunk 
a vakság iránt, mely hatalmába ejtette vezetői­
ket. történelmük ily súlyos pillanataiban. De 
teljes rosszalásunk amiatt, hogy süketté tették 
füleiket az egyház szava számára és hogy ilyen­
formán megvalósították a pápa szavait, ame­
lyek a kommunizmus elleni Enciklikájában 
hangzottak el: „A destrukció ügynökei, akik 
nincsenek túl nagyszámban, hasznot húznak 
ezekből az egyenetlenségekből (a katolikusoké­
ból), azokat még jobban kiélezik és azzal feje­
zik be, hogy a katolikusokat egyiket, a másik 
ellen állítják harcba ..." „Azok, akik növelik 
az egyenetlenséget a katolikusok között, súlyos 
felelősséget vállalnak Isten és az egyház 
előtt..,.A kommunizmus lényegében istente­
len és nem lehet igazolni a véle való együttmű­
ködését semmilyen téren azoknak, akik a ke­
resztény civilizációt akarják megmenteni.“

Utolsó kinyilatkoztatásként a püspöki kör­
levél ezeket mondja:

— Isten a tanunk, hogy mi szeretjük test­
véreinket és megbocsátunk mindazoknak, akik 
— nem tudva, mit cselekszenek, — olyan sú-

' Sy ry ■.yimm ;»•:' - - SM
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Amiéri az arabok íázonganak.
Érdekes képünkön a Mussol—Haifa-i olajvezeték látható. Ez a Palesztinában kiépített

’ajvez^ték is egyik oka az arabok lázongásainak, mert az angolok kezéből ki akarják
venni az igen gazdag olajtorrásokat.
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ban, — „igazolhatatlan eszközökhöz folyamo­
dott'. ami ellen föl kell emelnünk tiltakozásunk 
szavát... A hozzánk érkezett értesülések azt 
imitálják, hogy a fehér terror a nemzeti Spa­
nyolországban éppen olyan borzalmakkal ural­
kodik, mint aminőket minden forradalmi ter­
ror felmutat.“ A’ cikk tiszteletreméltó aláírója 
rendkívül rosszul értesült! Minden háborúnak 
vannak túlzásai; a nemzeti mozgalomnak is. 
De. elismerve a keresztény igazság nevében a 
tévedésből elkövetett túlzásokat, vagy egyes 
alárendeltek túlkapásait (amelyeket a külföldi 
híradások rendszeresen fölnagyítottak) meg 
kell állapítanunk, hogy mindez nem felel meg 
a valóságnak és állítjuk, hogy óriási, áthidal­
hatatlan különbség van a két fél közölt, az 
igazság elvei és azok végrehajtása tekintetében, 
Továbbmenve elmondhatjuk, hogy a népfront 
cselekedetei nem egyebek, mint szörnyű táma­
dások sorozata az igazság, az Isten, a társada­
lom és az emberek ellen. Gyilkolni csupán a 
gyilkolásért, rombolni, pusztán a rombolásért, 
kiirtani nem harcoló ellenfeleket: ezek azok a 
polgári és katonai elvek, amelyeket az egyik 
félnél állandóan tapasztalunk, de amelyeket 
nem lehet a másik félnek tulajdonítani — ha­
zugság és rosszindulat nélkül.

Színes posta
A tokiói 

p i á s z r a nagy

~dE2£:d*>e.

tizenkettedik Oly m- 
serénységgel készülnek a ja­

pánok. Még három év választ el az első, ázsiai 
kontinensen rendezett nemzetközi 
erőpróbától, a japánok minden esz­
közt felhasználnak mégis, hogy az 
1940-iki Olympiásznak minden ed­
digi méreteket felülmúló sikere le­

gyen. A japán rendezőbizottság tízmillió propa- 
gandanyomlátványt küldött szét eddig a világ 
minden részébe, továbbá tizennyolc nyelven 
nyomatott, ugyancsak többmillió példányban 
megjelent, művészi kiállítású plakátot. A japán 
sajtó és rádió hosszú hónapok óta a propa­
ganda ügyét szolgálja. Egész sereg társadalmi 
szervezet és egyesület alakult a tokiói Olym- 
piász minél sikeresebb előkészítése és megszer­
vezése érdekében. Japán ugyanis minden egyéb 
híreszteléssel szemben, meg akarja rendezni az 
olimpiászt.

Egy északamerikai szakember a 
világ mozijairól statisztikát á 11 i. 
tott össze. Megállapítása szerint pontosan

lyos károkat okoztak az egyháznak és a hazá­
nak. Felajánljuk Isten előtt az ő javukra a mi 
vértanúink ezreinek érdemeit, akik nekik meg­
bocsátva haltak meg.

Befejezésül a közös főpásztori levél kérés­
sel fordul a világ minden táján élő katolikus 
püspökökhöz, mondván:

, — Segítsetek nekünk terjeszteni az igazsá­
got. Az ő jogai elévülhetetlenek, kiváltképpen, 
ha egy nép becsületéről, az egyház tekintélyé­
ről, a világ tiszteletéről van szó. Segítsetek ne­
künk — terjesztve e levél tartalmát a kato­
likus sajtó és propaganda útján, helyreigazítva 
más, közömbös, vagy ellenséges sajtó tévedé­
seit.

Mi ezt a segítségért kiáltó szót meghall­
gattuk és továbbadtuk, ismertetve a közös püs­
pöki levél tartalmát, hogy a spanyol polgárhá­
ború eseményei körül kavargó sötét káoszban 
világító torony legyen s fényénél messzire ra­
gyogjon és győzedelmeskedjék — az igazság. 
Mert az ő jogai elévülhetetlenek. Tudjuk, rop­
pant nehéz és hálátlan feladat ma, a hazugsá­
gok és eltévelyedések korszakában az igazsá­
got hirdetni és a kételkedőkkel, vagy elfogul­
takkal is elhitetni próbálni. Mégis örömmel 
vállalkozunk erre a súlyos feladatra, mert a 
mi felfogásunk, célkitűzéseink és os'.z mun- 
kaprogrammunk alapja is az a diadalmas 
Krisztus király, aki azt mondotta, hogy:

— Ego sum via, veritas, et vita ... Én va­
gyok az út, igazság és élet.

(F. V.)

95.379 mozi van az egész világon. A 
múlt év júniusa óta 8150-el szaporo­
dott a mozik száma, amely szaporu­
latból 4299 Oroszországra jut, ahol a 

(klubokban, a munkásegyesületekben 
-és egyéb nyilvános helyeken újabban 

iilmelöadásokat tartanak. A mozik közül 55.563
hangosfilmre van berendezve. Az utóbbi években 
az európai országokban különösen megszaporo­
dott a mozik száma, amelyek ma 66.876-ra rúgnak 
és amelyek közül 29.560 hangosfilmre van fel­
szerelve. Dél-Amerika területén ez év január el­
sején 5292 mozi állott fenn, amelyek közül 4058 
volt hangosfilmre felszerelve. Dél-Amerikában » 
mozik száma 1936. évben 730 al szaporodott.

Londonban rejtélyes ipari és 
kémkedési ügy foglalkoztatja a Scotland 
Yardot. A vasárnapi londoni lapok szenzációs be­

állításban közük, hogy a nemzetközi 
kémek elloptak két repül őgépmotort

__ és azok konstrukciós terveit. Az el-
lopott repülőgépmotorok, a lapok sze- 

■ rint, korszakalkotó újítást jelentenek 
a repülőgépiparban. A lopás a Lon­

don melletti Norbi ton repülőgépgyár laborató­
riumában történt. Az ellopott motorok újszerű 
elgondolás szerint a legnagyobb titokban készül­
tek. Pemberton Billy, a motorok feltalálója ki­
jelentette, hogy találmánya forradalmasítja az 
egész repülőgépipart. Mivel pedig a tolvajok csak 
éppen ezt a két motort és az építésükre vonat­
kozó terveket loptak el, mig más mindent érin­
tetlenül hagytak a laboratóriumban, semmi két­
ség, hos-y a tolvajok az új találmány birtokába 
akartak jutni. A Scotland Yard egy nemzetköz.! 
kémszolgálat kezét sejti a nagyméretű lopás mö­
gött.

Franciaországban egy tudomá­
nyos lap érdekes cikket közölt a vi­
lág leggyorsabb állatjairól. A négy­

lábúnk közül az első helyen a ga­
zella és a.z antilop állanak. Utánuk 
Ifövetkezik a zebra, a struc, a zsi­
ráf. a bölény, az oroszlán, az ele­
fánt és a rinocérosz. A madarak 

közül bizonyos vadkacsafajták után a fácán, a 
galamb, a fájd, a fülemüle, a daru és a sólyom­
félék következnek. A halak közül, a statisztika 
szerint a, leggyorsabb a tonhal, azután jön a 
csuka, a pisztráng és a lazac.. A nagy rabló- 
halak cs a delfinek gyorsasága nem is hason­
lítható kistermetű társaikéhoz.

Repülőjáratok indulnak a Pamir- 
fensíkon át Afganisztán és a Távol- 
Kelet között. A német légihanza azzal fog­

lalkozik, hogy légiforgalmi összeköt­
tetést teremi a Pamir- fensíkon _ át 

.Tljl Afganisztán és a Távol-Kelet között; 
nCi^ps^A légiforgalom megvalósításának el 6- 
' s’ .készítéseképpen a légihanza egyik- 

repülőgépe néhány nappal ezelőtt át-
repült a Pamir-hegység felett. Ez az első repülés 
teljes sikerrel járt és most a légihanza egy másik 
repülőgépe, a „Ju 52“ is próbarepülést végzett. 
A repülőgép a kora reggeli órákban felszállót,t az 
afgán fővárosból és lí órai repülés után meg­
érkezett kitűzött céljához. Legközelebb nvnnV’t 
reoülö^ép visszatér Kabulba.

|H6r ' '
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róságok 
takarékosságról

,__,aem ismeri & pazarlást. A le-
moo őszi levelek megtermékenyítik a fő'dot a 
vápára felszáll a levegőbe és felhőalakban h’ul- 
]*t>» y\e&LB a cseppeket. A legcsekélyebb rlolcir 
seen semmisül meg, osupám átváltjaik.

Krisztus Urunk iß példát adott a takarékoti- 
e*#ra, midőn a kenyerek és halak esjdája után 
temitványaival deeaeeaedette a hulladékot hegy 
semmi kárba ne venzen.

Mindnyájan tudjuk, hogy ha valaki a Meg­
válté születésekor csak egyetlen fillért tett 
volna takarék pénztárba, annak összege ma ka­
mataival együtt metssze túlhaladná Rutechild 
millióit A takarékosság hasznot vo' árél m'n- 
denkil mog van győződve és mégis, az emberek 
általában könnyebben esnek a pazarlás, mint a 
fösvénység hibájába. A történelem azt mutatja, 
hogy minden idők törvényhozói rendeletekke! 
igyekeztek úgyszólván takarékosságra kényszerí­
teni a tömegeket. Mellesleg mondva, faradozá­
saikat kevés siker koronázta.

Már a próféták is nemegyszer kemény sza­
vakkal keltek ki a zsidók, főleg a nők pazarlása 
ellen. Cicero, a görög bölcs azt állította, hogy a 
takarékosság magában véve is nagy jövedelem.

Később az egyházi és világi elöljárók külön­
böző takarékossági rendeletekkel küzdöttek a pa­
zarlás ellen, a fényűző ruházati cikkekre adót 
vetettek ki és eltiltották a szerencsejátékokat.

Takarékos uralkodók
A XIII. században például Szép Fiilöp fran­

cia király megtiltotta alattvalóinak, hogy étke­
zéseiknél levesen és két tál pecsenyén kívül 
egyebet tál altassanak. Egy másik rendeletében pe­
dig előírta, hogy ünnepi alkalmakkor kiki mi­
lyen ruhát és cipőt viselhet.

Sajnos, a magyarok erényei közó nem tarto­
zott a takarékosság. Az étkezésekben még a köz­
nép is pazarló volt.

A szerencsétlen II. Lajos király mértéktelen 
életmódja következtében annyira eladósodott, 
hogy kénytelen volt a körmöd és sel.neci arany­
bányákat, sőt. a- pénzverdét is a nému Fugger 
családnak bérbe adni. A Fuggerék kapzsisága 
annyira közismert volt hazánkban, hogy a fös­
vény embert a „Fugger“ elferdítésével róluk ne­
vezték e fukarnak.

A történelem sok takarékos uralkodót is is­
mer. IX. Károly, francia király pénzbírsággal, 
sót megvesszőztetéssel büntette a fényűzést, de, 
mint több Ízben panaszolta, ezze" csupán azt érte 
el, hogy alattvalói „kopott kiráiy“-nak rsufloták 
és engedelmesség helyett kinevették és megve­
tették.

A XVI. és XVII. század pazarló főurai némely 
dologban érthetetlen módon fösvénykedtek; fe. 
nyes palotáik felszerelése igen hiányos volt. A 
lakomákra minden meghívott kénytelen volt ma­
gával vinni evőkészletet, még a porcé!l&nt :s, a 
szállóvendég pedig ágyát és függönyeit. A fran­
cia udvar, ha Fontainobbleauban üdült, mindig 
előre utasította a meghívott vendégeket, hogy a 
szükséges holmit hozzák magukkal. Midőn Me­
dici Mária, IV. Henrik francia király felesége 
nővérét, a mantuai hercegnét meghívta magához, 
bankárja, Gondi házánál volt kénytelen őt el­
szállásolni. Gondi kérte a királynét, hogy lássa 
el a vendégséghez nélkülözhetetlen bútorokkal. 
Medici Mária az ismerős főúri családoktól kérte 
kölcsön a hiányzó holmikat.

XIII. Lajos, francia király hires minisztere, 
Richelieu bíboros számos takarékossági rende­
letet bocsátott ki, s a többek közölt betiltotta az 
arannyal és ezüsttel hímzett zsebkendők hasz­
nálatát.

Kortársáról, Pázmány Péter esztergomi ér­
sekről feljegyezték, hogy egyszer két, ferencrendi 
szerzetes ment hozzá alamizsnát leérni. Midőn 
az érsek belépett a szobába, hol a szerzetesek 
várakoztak, első dolga volt elfjuni az asztalon égő 
két gyertya egyikét. Az alamizsna gyűjtők erre 
köszöntek és kifelé indultak.

— Hova mentek? — kérdezte Pázmány.
A terencrendiek bevallották, hogy látva az 

érsek takarékosságát, nem számítanak alamizs­
nára

— Tévedtek — mondta nekik Pázmány — 
mert ha ilyen csekélységekre nem ügyelnék, ak­
kor nem adhatnék nektek semmit.

Azzal gazdagon megajándékozta a két sze
aeteet.

Nagy Frigyes porosz király takarékossága 
közismert volt. A költséges kávéivóét péidaui 
csupán a papoknak, nemeseknek, katonatisztek 
nők és a birodalmi gyűlés tagja1 mii engede.yez- 
te. „őfelsége a király sörlevesen nőtt fel. azért 
olyan hatalmas“, szólt a rendelet..

Mi é ■*;> f

Nagy Frigyesről beszélik a kővetkező anek­
dotát:

Egyszer észrevette, hogy alvó apródja zsebé­
ből levél kandikál ki és kíváncsiságból kihúzta 
és elolvasta azt. A levelet az apród édesanyja ir­
ta, ki megköszönte benne íiának, hogy csekély 
fizetéséből támogatja őt. A királyt a kö omsség- 
tudás és takarékosság annyira meghatotta hogy 
a levéllel egy tekercs aranyat csúsztatott az ap­
ród zsebébe. Felébredve, a derék Pu, megrémült 
az idegen pénz láttára és azt a királynak akar­
ta átadni. De Frigyes megnyugtatva és azt mond­
ta neki:

— Tanuld meg, hogy a szerencse mindig ak­
kor keres föl bennünket, amikor alszunk 1

A krónikások szerint a király később is 
nagy'elküen gondoskodott :<z apródról és család­
járól.

Igen fösvény uralkodó volt a kalapos király, 
II. József. Mint anyjának, Mária Teréz.'ának kor­
mányzótársa, nem egyszer kifogásolta a királyné 
bőkezűségét. Egykorit följegyzések szerint Mária 
Terézia úgy leplezte jótékonyságát, hogy szét­
nyitható réjzkrajcárokat veretett, melyeknek bel­
sejében elfért egy körmöd arany. Becsukva, az 
a.krajcár csupán az élén levő finom vonal által 
különbözött a rendestől. A királyné ezt a pénzt 
osztogatta szegényeinek, hogy fia ne vegyen ész­
re semmit. Ilyen krajcárokat a régi pénzgyüjte- 
ményekben ma is láthatunk.

Igen egyszerűen élt III. György angol király, 
aki azt tartotta, hogy el puhítja az embert, ha 
hálószobájában szőnyeg van. Burney feljegyzései 
szerint a királyi palotában „...a folyosókon 
nem égett tűz és a kápolnát is nagyon takaré­
kosan fűtötték. A hercegasszonyok, a nemesek 
feleségei és a lovászmesterek morgolódtak és — 
megfáztak. Lett légyen azonban hideg vagy me­
leg, mindig meg kellett jelenniük.," /

Hí. György és a takarékos kisfiú
Thakeray a négy György cimu korrajzába, fi 

így ,'r III. Györgyről:
„Egyszer sétaközben a király re királyné egy 

k'sfiuval találkoztak — mindig nagyon szerették 
a gyermekeket ezek a jó lelkek — és megsimo- 
gaíttik a szőke fejecskét.

— Ki fiacskája vagy te? — kérdezte III. 
György.

— Atyám a király kenyerét eszi — felelte 
a gyermek.

— Akkor hát tó-de'j le és csók Íj kezet a 
királynénak 1

De a kisfiú állva maradt.
— Nem, — mondta — mert ha letérdelek, 

bepiszkítom uj nadrágomat.
A takarékos király szerette volna a fiúcs­

kát megölelni és ott nyomban lovaggá ütni...“
Napóleonnak, mint hadvezérnek kitűnő ér­

zéke volt a pénz iránt. Figyelme a legapróíéko- 
sabb részletekre is kiterjedt. „Seregeimnek szám­

adásai“ Írja egyik 1806-ban kelt levelében 
„könyvtáramnak legkellemesebb részét képezik“. 
E havi kimutatások húsz vastag kötetet alkot­
tak. „Ha megérkeznek hozzám“ Írja feladok min­
den egyéb foglalkozást, hogy azokat gondosan 
áttanulmányozzam és megfigyeljem a két hó­
napi számadások közötti különbséget. Egy fiatal 
leány se élvezi jobban regényeit, mint én e köny­
veket...“

Napoleon az idővel is takarékoskodott. Egy­
szer tábornokai, kiket ebédre hivott, tíz perccel 
késtek. Napoleon a mondott időben asztalhoz 
ült s mire a vendégek megérkeztek, már készen 
is volt. Felállva üdvözölte őket és így szólt:

— Az ebédnek ' vége, most már munkához 
láthatunk!

Az éhes tábornokok egy csata tervezésével 
töltötték a délutánt,

A Napoleon bukását követő szűkös évtizede­
ket csupán később nevezték el Biedermeiernek, 
midőn 1870-ben egy Eichorodt nevű poéta énekelte 
meg egy Biedermeier nevű néptanító takarékos 
é'etét a napóleoni idők után.

Kor társai igen fösvénynek tartották Lajos 
Fülöpöt, a franciák ugynevizett „polgárkirályát“.

Hóna alatt történelmi n »vezotcsségü eser­
nyőjével jobbra-balra kösz ön ige eve sétált Párizs 
utcáin és trónvesztése dacára szép vagyont ha­
gyott családjára.

A takarékos németek császárja, I. Vilmos, ha 
katona kopenyoge megkopott, klfordittatta és 
örült, hogy uj kabátja van.

■ ■ • A régi jó világ mulatós bőkezű magyar 
urai és a vendégszerető asszonyai csupán apró­
ságokban takarékoskodtak: ilyen volt például a 
gyufa. Egy régi magyar ur arról volt nevezetes, 
hogy minden gyufaszálat ketté vágott.

Főuraink közül fösvénységéről volt híres gróf 
Batthyány Ferenc. Pozsonyi lakásába egyszer 
tolvaj surrant be, de a gróf észrevette és meg­
fogta köpenyét. A tolvaj azonban kibújt a ka­
bátból és elmenekült. A gróf sokáig hordta a 
tolvaj köpenyét.

Batthyány egyetlen leányát takarékos mág­
náshoz akarta férjhezadni. Leányának válasz­
tottja Zichy Károly gróf volt, ki a fösvény apát 
úgy nyerte meg, hogy azzal a még égő fidibtisz- 
szn! gyújtott pipájára, amelyet Batthyány eldo­
bott. Az öreg gróf régi komornyikjának árulta el, 
hogy beleegyezik a leánya házasságába. A ko­
mornyik azt sietett elárulni Ziehivnek. ki örö­
mében egy ezüst tallért adott neki.‘a komornyik 
ölég ügyetlen volt 1 Ulicsekedni gazdájának a fé­
nyes borravalóval. Az öreg urnák ez sehugysem 
tetszett, de Zichiy kivágta magát, azt mondva, 
hogy két garas helyűt tévedésből adta az ezüst 
tallért borravalóul. Batthyinv megnyugodott és 
a fiatal gróf feleségül verte a gazdag örökösnőt.

...A világháború és az azt követő nehéz gaz­
dasági viszonyok ugysző! v ' 11 mindenkit leszok­
tattak a pazarlásról. A világ legtakarékf-sabb 
nemzetének azonban .sokan & semleges hollan­
dokat tartják. E tekintetben előljár Vilma hol­
land királyné.

A skótok fösvénységéről sok anekdota ke­
ring és zsufori a francia kispolgár is.

A takarékosság hasznos voltát legtömöröbben 
kifejezi Micawber, a híres ango’ Írónak, Dickens- 
nek egyik halhatatlan regényalakja:

„Évi jövedelem: 20 font, évi kiadás- 19 font, 
eredmény: boldogság. Évi jövedelem: 20 fent. évi 
kiadás: 20 font és fél schilling, eredmény: nyo­
morúság. Madarassy Erzsébet.

MAGYARÁZD MEG...
Zajos utca, dalos város 
napsugaras házfalak, 
miért oson annyi sáros, 
annyi rongyos árnyalak, 
akik szinte félve, lopva 
húzódnak egy padsarokra 
estenként a tereken, — 
zajos utca, dalos város, 
magyarázd meg ezt nekemI

Azt mondják, hogy niunkanélkül 
csavargók ez alakok, 
kiktől félünk, ha sötétül 
s becsukjuk az ablakot, 
s akik mindég lopakodva 
húzódnak egy padsarokra 
estenként a tereken.
Zajos utca, dalos város 
magyarázd meg ezt nekeml

Koldusokból s lebzselőkböl 
állott mindig a világ.
Egyik koplal, másik dőzsöl, 
egyik kór s másik nem ád, — 
egyenlőség szólamára 
hullt halomra annyi pára 
barrikádon esztelen ...
Zajos utca, dalos város 
ezt magyarázd meg nekem!
Zivatarban véd-e sátor? 
Lélekválság idején 
mit adhat az önmagából, 
ki lélekben is szegény? 
Diktatúrák, tömegeszmék 
hirdetik, hogy jobb is lesz még 
az élet-szigeteken.
Zajos utca, dalos város, 
magyarázd mse c=t nekem.

Mért van mégis annyi ellen, 
s annyi ember, aki fél?
Hiszen minden ember — ember, 
s egy Isten aktában él...
Mért vannak hát, akik lopva 
bújnak meg egy padsarokra 
estenként a tereken?
Zajos utca, dalos város, 
ezt magyarázd meg nekem!

UUZBLLA ÖDÖN.
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Asszonyok dolga Akemlmkiküt
Virágok a lakásban

Őszi étrend

Nyár után általában szeptember végén, 
október elején szokták a lakásokat átren­
dezni, télibe öltöztetni. Ilyenkor kell a szoba­
növényeket is átvizsgálni s nyári fejlődésük 
szerint elhelyezni, a kipusztultakat vagy be­
tegeket kiselejtezni és a növényállományt ki­
egészíteni.

Régi megállapítás, hogy a növény, a vi­
rág varázsolja barátságossá, meleggé, ottho­
nossá a lakást. Ez a megállapítás nemcsak 
nem évült el, de fokozottabban érvényes a 
mai sima, korszerű bútorokkal berendezett 
lakásokra. A síma, egyenesvonalú bútorok 
szinte nyújtogatják felületüket, virág után 
sóvárognak. Eltekintve attól, hogy a korszerű 
bútor kiegészíthető egy növényasztallal vagy 
állvánnyal, a könyvállvány szabad oldalától 
a falba épített vitrinig, a guriguri asztaltól a 
megrakott íróasztalig, mindenhová tehetünk 
virágot, zöld növényt, akár edényben, akár 
vázában, vágott állapotban. A hangsúly azon 
van, hogy hová mi való, melyik illik, díszlik 
jobban a kérdéses helyen.

Magas növényt, pálmát, Ficust, Philo- 
dcndront stb. inkább önállóan helyezzünk el. 
Ezek monumentális megjelenésükkel növény- 
állványra csak szabadon valók, leginkább

egy-egy sarok kiemelésére alkalmasak. Csak 
ha sok helyünk van, tegyük csoportokba, ala­
csonyabb virágok társaságába. A lefutók. 
Asparagus Sprengerii, Tradescantia stb. cso­
portban tömítöknek használhatók, azonban 
jót mutat pl. egy Asp. Sprengerii egyedül is, 
egy oszlopon, ahol a lecsüngő ágai jól érvé­
nyesülhetnek. A színeslevelű növények, pl. 
Begonia Rex, Beg. punctata stb. mindenütt 
szépen díszlenek. Virágos növényeket: ciklá­
men, jácint, tulipán, Cineraria, korall virág 
stb. oda helyezhetjük, ahol hely kínálkozik 
számukra. Természetesen nem. szabad figyel­
men kívül hagyni a növények hőmérséklet 
és világosság iránti igényeit.

Természetesen a vágott virágot, a leg­
könnyebb elhelyezni, mert az iratokkal meg­
rakott. íróasztal komoly hangulatába is meg­
enyhülő árnyalatot, kedves hangulatot visz 
eQV~e0V ízléses virágokkal megrakott kerá­
mia- vagy színes üvegváza.

Minden növény szempontjából döntő a 
világosság és a hőmérséklet, elsősorban tehát 
ezek szempontjából kell elbírálni a helyisé­
get, amelyet a színes, illatos, meleg hangula­
tot árasztó virágokkal fel akarunk díszíteni.

z. E.

A takarékos polgári étrendet a szezoncik 
kék befolyásolják. A háziasszony legtöbbször 
u piacon határozza el, hogy mit fog főzni Ez 
annyiban helyes, hogy majdnem, naponta vál 
iozik az egyes élelmiszerek ára és így célszerű 
azokhoz alkalmazkodni s a konjunktúrát ki- 
használni. Másrészt a tervszerűségben is sok 
takarékosság rejlik. Ebben az esetben pedig 
abban aU a tervszerűség, hogy étrendünkben 
kapcsolatot teremtünk az egyik és másik nap 
az ebéd és vacsora étrendje között. Ebben üaue- 
sek a franciák, akik semmi mellékterméket és 
maradékot nem hagynak kihasználatlanul és 
majdnem mindig úgy főznek, hogy felhasznál­
jak. azt, ami tegnapról megmaradt. De nemcsak 
husmaradekrol van üt szó, amit a mai drága 
időkben bizonyára egy háziasszony sem hagy 
Laibaveszm, hanem például a levesmaradékot 
a le fázott főzetek levét is felhasználja és mivel 
a francia konyhában sós vízben főzött főzelé­
keket, fogyasztanak, a másnapi, levest úgy ter­
vezik hagy az összhangban legyen az előző 
napról fennmaradt főzelék levővel, vagyis a le-
ZüÍnT! ]eheSSJ 'készíteni. Ugyanígy hasz­
nálódik fel minden pecsenyezsír, a füstölthú- 
sok leve vagyis mindaz, ami különleges ízt ad 
az ételeknek A francia konyhát éppen ezek az 
utanozhatatlan ízek tették híressé, ezek azok 
amiket raffináltságnak nevezünk a konyhamű- 
veszetben.

I r

Őszi nagytakarítás
Háziasszony számára ősszel a legnagyobb 

-robléma a nagytakarítás. Rutinirozott, beosz­
tással és rendszerrel dolgozó háziasszony ezt a 
kényes kérdést is úgy oldja meg, hogy nem bo­
rítja fel teljesen a házirendet és nem száműzi 
rövidebb-hosszabb ideig a családtagokat, hanem 
még a kisebb lakásokban is biztosit egy zavarta­
lan zugot, ahol a háziak a nagytakarítás tar­
tama alatt sem nélkülözik a megszokott kényel­
müket.

A nagytakarítás előmunkálatai legalább egy 
hétig eltartanak. Legelőször is a fiókok, szekré­
nyek tartalma kerül irgalmatlanul vizsgálat 
alá. Ne legyünk szentimentálisak a régi emlé-, 
kekkel szemben, ne gyüjtsünk évről-évre közöm- 
bős levelezőlapokat, apró, haszontalan semmisé-' 
geket, amelyek az évek folyamán félelmetes í 
arányban megnövekedhetnek. Ilyenkor szortíroz-1 
zuk ki a feleslegessé vált lim-lomot. A szekré-í 
nyék alapos kitisztogatása után vizsgáljuk át a * 
naftáimból kiszedett őszi holmikat és rakjuk el i 
a nyári ruhákat. Majd szedjük le a c.sipkcteritő- \ 
két, takarókat, gondoskodjunk azok kitisztitásá- í: 
ról. Hozassuk rendbe a hiányosságokat, vizs- í 
góljuk meg a kályhákat, ha azok javítása szűk- j 
ségessé vált. úgy ejtsük meg ezt a nngvtnkori í 
tás előtt.

Ha. a falak fűtés folytán bekormozódtak, de | 
a festést még nélkülözhetjük, folyamodjunk egy! 
újabb keletű praktikus módszerhez: radiroztas- I 
•suk le falainkat. Nem drága eljárás, s a radiro 
zás után a falak ha nem is lesznek vadonatújak. I 
oe egyöntetű, sokkal világosabb tónust kapnak. :

s koromfoltok is jóformán teljesen eltűnnek. ! 
Most az ajtók, ablakok lemosása következik. A 
fehér ajtóknál és ablakoknál ne használjunk í 
szodás vizet, hanem szappanpehelyoldatot. ne- ! 
hogy a fényét elveszítse.

A fürdőkád forróviz okozta esetleges sárga • 
foltjait hipitott sósavval távoli tjük el. Sorrend- ; 
ben a csillárok megtisztítása következik.

Ezek a munkálatok napokig eltarthatnak és 
a család kényelme mégsem érzi meg különö­
sebben. Egyetlen nap van csak. amikor a két­
szobás lakás tabu mindenki számára és ez a 
súrolás és beeresztés napja. g. A súrolásnál vi­
gyázzunk, hogy minden egyes felsorolt rész 
után friss vizet cseréljen a takarítónő, külön­
ben minden fáradozásunk ellenére sem lesz szép 
a padlónk. Minden szobát kétszer kell felsorolni, 
s csak alapos száradás után következhetik a be­
eresztés. Legjobb, ha 100 Vo-os tiszta méhviaszkot 

aaználunk, amelyet kellő mennyiségű vízzel

felhígítva és sárga festékkel színezve, vékonyan 
alkalmazva és gondosan felkefélve nagyon szép 
padlót nyerünk.

Most már felkerülhetnek az időközben ki­
vasalt lenge, habos függönyök, amelyek a puha 
szőnyegekkel barátságossá varázsolják , lakásun­
kat., visszakerülnek helyükre a gondosan letisz­
tított képek, sárgán csillognak a réztárgyak, szí­
nesen virítanak a hímzett takarók, diványpár- 
nák és a háziasszony, mint a csatát nyert dia­
dalmas hadvezér, fáradtan, de könnyű szívvel 
szemlélheti őszi képet öltött lakását. F. M.

Divatba jött a „Ferenc Jóska“ _ a nőknél.
Valamikor régen az úri világ előkelő öltözéke 
volt a hosszú, fekete Red ingot, amit a mag var 
népszerűén „Ferenc Jóskának“ nevezett. A férfi 
-i'vatb°1 ré8en kikopott a redingot, de az őszi és 
teli női divat erősen felkarolta s a kénünkön 
látható modell főleg karcsú, nyúlnák hölgyek- 

nek áll igen jól.

Minestra, Mély, kerekalju edénybe tegyünk 
bőven disznózsírt, elvagdalt szalonnát, eEft 
hagymát bőven, parányi fokhagymát, elvágott 
zöldpetrezselymet, késhegynyi törött borsot^ es 
mindezt pirítsuk sárgára. Elvágott fodros kelt 
tegyünk hozzá és mindezt alaposan pároljuk át.

a megfonnyadt, húslevessel eresztjük fel (lehet 
.éhg vízzel is), belefőzünk rizst, zúzát, májat és 
esetieg aprólékot, gombát, zöldborsót, Ízesítjük! 
ialaiasnal reszelt sajtot adunk hozzá

Paradicsomos galuska. Háromnegyed kg 
burgonyát megfőzünk, forrón áttörjük. Hozzá­
adunk 6 deka vajat, sót, 1 deci lisztet, 3 egész 
tojást es mély fazékban egészen könnyű tészta 
nak dolgozzuk ki. Próbagaluskát főzünk sós vii- 
ben és ha kell, lisztet vagy tejet adunk hozza 
Apránként keveset főzünk ki. Tűzálló formát ki­
vajazunk és sorjában úgy rakjuk bele, hogy eev 
sor galuskát megszórunk bőven sajttal. Tetejére 
var tag paraj ícsonwnártást öntünk, amelyet «»it­
tál tettünk sűrűvé 25 percig sütjük. A messze- 
ko,t gamskát :gy is készíthetjük, vagy maradt* 
paradicsom mártást tudunk igy felhasználni

Olcsó kakaós torta. Egynegyed kg. lisztet «ös­
szekeverünk háromnegyed csomag sütőporral. » 
deka cukorral, 3 deka darált dióval, 5 deka jó 
kakaóya: es egynegyed liter tejjel. Jói fetkeveí- 
juk \ ajazott és lisztezett tortaformában sütjük 
Hidegen kétszer átvágjuk, kétféle lek vám» «Ht­
juk es csokoládéval vonjuk be.

Káposztapudding. 1 kg. fehér 
szevágtmk, sós vízben félpuhára főszük, bnifli 
jük, kinyomjuk és húsdarálón atd&ráiljr*. i *>. 
jássargáját keverünk 8 deka vajjal, hozzáadjuk 
a káposztát, o deka morzsát, sót, borsot, 8 A*» 
darált füstölt kolbászt ós végül 4 habot. HBL. 
rom negyed órát gőzöljük vajazoU poddirator- 
maban es vajasmorzsával leöntve tálaljuk.

Olcsó mézes sütemény. Deszkán ösa* 
runk f> deci lisztet, 2 eg éra tojást, egy kél 
nal szódabikarbónát, törött fahéjat, törött 
szeget kevés rumot, 3 evőkanál mekgátett mé­
zet, IC deka cukrot, 1 kávéskanál zsírt, m— 
gutjuk es sütjük. Tetejét sárgájával kenjükmeg! 
a tepsit nem k-el! kikennünk.

Csokoladéomlett 2 tojássárgáját keverünk 3
evőkanál cukorral, hozzáadunk 3 tojáshaboá 1 
evőkanál reszelt csokoládét és fél evőkanájjSm, 
let. Ha vajon megsült, megkenjük lekvárral, te. 
szehajtjuk, tetejet meghintjük cukorral év ne­
sze.t csokoládéval, majd melegen tálaljuk

bpagetii töltve. A spagettit sós vízben laftfe- 
zuk, leszűrjük. Hagymát zsírban pirítunk, bek> 
teszünk paradicsompürét, finomra vágott sónkét, 
sót, borsot, lepárolt gombát, reszelt parmeeánL 
Mindezt a spagettivel összekeverjük, forrón tááa'- 
juk és tetejét külön reszelt parmezánna! meg- 
szórj ük. °
- , Máktorta. 17 deka cukrot, 14 deka vajjal es
o tojássárgájává! habosra keverünk. Hozzáadunk 
17 deka darált mákot, í deka darált diót, 1 cit­
rom levét és reszelt héját, 5 habot. Vajazott ée 
.-sztezett formában háromnegyed órát lattan süt­
jük és ha kihűlt, fehér citromgusszal wmjuk be.

1 V
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ü 9 epi már üezdi!
Kedves Miska komáml Ne haragudj, 

hogy nyilvánosan itt válaszolok elkeseredett 
soraidra, amiket nem hozzám intéztél. Vélet­
lenül azonban én is ott álltam a mozi és a 
bárkereskedés kirakata között, ahol te Dodi 
nevű girnn. V. oszt. tan. barátoddal, a ki 
akasztott holmikat szemlélted.

— Rüh, de csuda jó bőrl — mondtad 
csillogó szemmel egy vadonatúj futballab- 
dára. — klasszul lehetne focizni vele. Mi?

_ Mühü, — felelte Dodi elmerengve
nagy ára lehet annak! Sajnos, megkezdődött 
a suli, vége a. vidám úri életnek ...

Szomorkáson léptetek a moziképek elé és 
újabb sóhaj szállt fel szivetekből.

— Remek zrís darab lehet ez, — vélte 
Dódi — én azta.t szeretem, amelyikben sok a 
kovboj meg a hírig.

— A Harry Pijel veri az összes pasikat, 
minden filmjét láttam, megéri a pézit, va­
gány egy srác — vélted te, aztán nagyot ne­
vettél: — Odasüss, annak a pasmagnak éppen 
olyan a blattja, mint a Pepinek!

— Azám, a hétszázátl — morogta Dodi, 
mire mérgesen hozzátetted:

— Ez a Pepi már megint kezdi. Ma dél­
előtt a latinon észrevette, hogy olvasok a pad 
alatt és aszemta: Tisztelettel felkérlek, Mihály, 
te gézengúz csirkefogó, figyelj és ne vacakolj, 
mert úgy kipöndöritlek, hogy a lábad sem 
éri a földet. Hát mit szólsz hozzád Figyelted
az esetet? |

Dódi kicsit gondolkozott, majd ezt vála­
szolta:

- ■ Erre nem emlékszek, mert akkor ép­
pen a. Kosztics új töltőtollát szedtem szét, ki 
is folyt belőle a tenla, mert nem tudtuk ösz- 
szerakni.

Te tovább fűzted a témát és keserűen azt
mondtad:

— Elvégre az mégsem járja, hogy pár 
napja nyílt meg a. suli és a Pepi már most 
kezdi

Miska komám, biz erre én elmosolyod­
tam. Ez a Pepi valószínűen a latin tanárotokat 
jelenti, aki erélyesen ráncba, akar szedni ben­
neteket, már az év elején. Azért szólt rád ha­
ragosan, amikor óra. alatt detektrmregényt ol­
vastál. Hidd el, neki voll igaza.

Homályosan emlékszem arra, hogy egy­
szer én is voltam diák, olvastam■ regényt óra 
alatt s kaptam is érte akkora nyaklevest, 
hogy oldalt billent a fejem. Aztán a papám 
is kiutalt otthon egyet családi pótlékként, 
hogy vissza billenjen. Nem. haltam bele, kér­
lek, söl mondhatom, hogy azok a pofonok, 
akiket később az élet sózott a nyakam közé, 
sokkal jobban fájtak, mint ezek. S a legtöbb­
jét bizony igazságtalanul, ártatlanul kellett 
elszenvednem, még ezt a kettőt jogosan kap­
tam.. Most már beismerem.

Persze, te ezt még nem. érted. Haragszol, 
hiszen a vakációi láz olt cg a bőröd alatt és a 
padbaszúrt tollheggyel jól esik kenyérgala- 
csint pöckölni a tanár úr tejéhez, amikor 
háttal van az osztálynak. Pompás élvezet, szá­
motokra a tízórait már 9 óra előtt megenni, 
lehetőleg algebre alatt és gombostűvel szur­
kolni a Szacs Pisla hátát, akire egyébként is 
pikkel a Pepi és ilyenformán szegény gyerek 
csak sziszegni tud, de nem adhatja vissza a 
kölcsönt. Legfeljebb hdtra-hátra rúg, ám nem 
tudja elérni a bokádat.

Ez mind- igaz, — a, ti szempontotokból 
nézve, — mert sokkal üdítőbb szórakozás 
labdát rúgni, a, gyepen, mint Dódi. lábat a pad, 
alatt, hogy adja már ide azt a vicces verset, 
amelyet, a tornatanárról írt történelemórán és 
most németóra alatt vígan röhög rajta a 
banda. Ilyenkor kellemetlen meglepetés, ha a. 
tanár úr észreveszi a heccet és nyaka közé 
csördit a rakoncátlankod ó társaságnak. S az 
ember tűrni kénytelen.

Ez a diák sorsa. Es pá-sszl 
Nem akarlak bölcs tanácsokkal, és intel­

mekkel traktálni benneteket, hiszen úgysem 
figyelnétek, rám: ti a futballabdát és a ki­
akasztott kovbojkepeket csudáljátok és titok­
ban olvasni, szeretnétek a pad alatt. En is ezt

HOTEL SZABÓ
BUDAPEST, IV. EGYETEM-UTCA 7.

Hotel Szabó a belváros középpontjában fekszik.
Szép, tiszta, világos szobák, minden modern kényelemmel. 
(Központi fűtés, hideg- meleg folyóvíz, telefon, stb.) 
Polgári szálló — polgári árak!

Nagy magyar államférfiak
Esterházy Miklós Irta: Csiszár Béla

Magyarország szomorú korszakában, amikor 
két századon keresztül a török ellen csatázik, — 
a 16 és 17. században. — a gondviselés különös 
bőkezűséggel adta a kiválóbbnál-kiválóbb állam­
férfiakat a magyarságnak. Pázmány, Zrínyi, 
Bocskay, Bethlen és még annyi más nagy ma­
gyar politikus mellett akkor élt Esterházy Mik­
lós is, a nagy nádor, a kiváló nemzeti reformer, 
a nemzeti jogok erősliitü őrzője, akinek a nagy 
magyar államférfiak képtárában különösen ki­
emelkedő hely jut. Mint annyi más igazán nagy 
ember, Esterházy is a maga erejéből küzdötte fel 
magát azzá, ami lett. Atyja pozsonyi alispán, de 
egyébként elég szegény nernesember. Fiára így 
tehát, mikor az elvégzi iskoláit, nagyon szerény 
örökséget hagy, de ebből is kitagadja, mikor az 
ifjú Esterházy katolikus hitre tér át. A későbbi 
nádor és előkelő gróf, aki Magyarország leg­
gazdagabb, hercegi családját alapítja meg, sze­
gényebb és koldusabb a templom egerénél, de 
mélységes hite. bátorsága, nagyszabású egyéni­
sége s szeretetreméltó tulajdonai révén csak­
hamar megfelelően elhelyezkedik. Illésházy ná­
dor, nagybátyja, fogadja magához; itt közelről 
is megismerkedik az ország közügyeivel és tör­
vényeivel, amelyeknek ismeretére később, nádor 
korában maga is rászorult. Urát elkíséri lengyel- 
országi számkivetésében is, majd résztvesz olda­
lán a Bocskaytól összehívott országgyűléseken, 
később a törökkel létrejött békekötéseknél s egé­
szen a nádor haláláig Illésházy oldalán járja a 
közélet iskoláját.

Gazdájától eltérőleg, hűséges hive a Habs­
burg-uralkodóháznak. Nem önös érdek vezeti, 
hanem a nemzet java és érdeke egyedül. Mint 
Pázmány, a nagy kardinális. Esterházy is azt a 
meggyőződést vallja, . hogy a magyarság nagy 
nemzeti szerencsétlenségében, mikor a török leg­
virágzóbb országrészeit tartja kezében s kiűzé­
sére elegendő erővel, kellőszámu haddal s anyagi 
alappal nem rendelkezik, minden módon kirá­
lyaira kell támaszkodnia s ahelyett, hogy ellene 
fordul, meg kell nyernie . a Habsburg-urajkodó- 
kat magának simulással, nyíltsággal és őszinte 
melléállással. Esterházy meggyőződését soha 
sem rejtette véka alá s mint nádor, különösen 
nagy erővel és törhetetlen hittel képviselte poli­
tikai vezéreszméjét. Fájdalmas tragikuma volt, 
hogy lojalitása és hűsége ellenére a magyarság 
érdekében viselt harcai miatt gyanakvással és 
rosszhiszeműséggel kisérik működését a bécsi 
udvarban s nemcsak erről az oldalról, hanem az 
előjogait körömszakadtáig védő főnemesség ré­
széről is állandó támadások érik.

Illésházy volt servitora hamarosan előkelő 
pozícióba emelkedik. Kinevezik a kunok kapitá­
nyává, majd királyi tanácsossá, a király bárói 
rangra emeli, később pedig grófi méltóságot, 
adományoz neki. Az országgyűlés egyik bizott­
ságának vezetőjeként kerül a király élé, aki 
előtt olyan feltűnő politikai éleslátást és szónoki 
ügyességet árul el, hogy egyszerre magára irá­
nyúja az uralkodó és az udvar figyelmét. A 
király bizalmába fogadja, minden fontosabb ügy­
ben kikéri tanácsát s elhalmozza kegyeivel. Több

műveltem, amíg rá nem fizettem. Mert ne 
feledjük el, úrfiak, hogy még csak évelője 
van. de a Pepi már kezdi Még hozzá így, 
ilyen szigorúan. Hál mi lesz itt akkor ké­
sőbb, a félévi bizonyítvány kiosztása idején’’ 
Azért mondom, hogy jó lesz meghúzódni és

kitüntető bizalmas kiküldetésben van része, igy 
a többi között őt küldi ki II. Ferdinánd királyi 
főbiztosként a nagy károlyi értekezletre, ahol a 
király és Bethlen fejedelem közt létrejött béke­
kötés egyes elintézetlen pontjait vették tárgya­
lás alá. A béketárgyalásokon is ő a királyi Ma­
gyarország képviselője s mindent elkövet, hogy 
a magyar érdekeket megvédje és a fegyvernyug­
vást minél hosszabb időre biztosítsa.

Harminchétéves mindössze, mikor az ország­
gyűlés megválasztja az ország nádorának, a 
király után legfőbb urának. Nem kereste ezt a 
hivatalt, szabódik is elvállalásától, de a király 
és a rendek bizalma elől nem térhet ki. Nem 
fényes hivatalt lát a nádorságban, hanem olyan 
felelősségteljes posztot, ahol mindent el akar 
követni a nemzet érdekében, forrón szeretett 
hazája megmentésére és javulására. Testvér- 
háborúk tépik Magyarország népét és a török 
ellen senki sem gondol. E kettős baj mellé nem 
megvetendő problémaként mered a bécsi udvar 
önkényeskedése, a magyar jogokat elkonfiskálni 
akaró magatartása. Késhegyig menő harcokat 
kell folytatnia, hogy a királyt a rendi előjogokat 
biztositó hitlevél kiadására, a jogok megtartá­
sára és a magyar ügyeknek a magyar érdekek 
szellemében való elintézésére rávegye.

Bethlen Gábor fejedelem ekkor indítja meg 
harmadik hadjáratát a királyság elleni. Maga 
Esterházy is a harctérre siet és a seregek élére 
áll. A siker nem akadályozza meg, hogy a bé­
kére ne hivja fel a teivtvérháboru vezetőit s a sok 
sebből vérző ország bajainiak orvoslását ajánlja 
figyelmükbe sérelmeik hánytorgatásánál. Ugyan­
akkor a háborgó főrendek ellen is kell harcol­
nia, akik az országgyűléseken bécsi barátsággal 
és jogaik elárulásával gyanúsítják. Heroikus 

i harc volt ez, amely nálánál erősebb idegzetű 
embert is felőrölt volna. Esterházy azonban ke­
mény legény, továbbdolgozik, hogy helyrehozza 
az ország egységét, törvényeit betartassa a ki­
rállyal, sérelmeit orvosoltassa és a magyar elé­
gedetlenkedőket. nyugalomra s mérsékletre intse. 
Csak, mikor egészsége is megrendül, esik össze 
az embertelen munkában. Beadja lemondását, 
amelyet azonban, hiába ismétel meg többször is, 
nem fogad el az uralkodó. Az országgyűlés is 
kéri, folytassa tovább munkáját és ne kedvetle­
ned jék el. A rendek azonban ezután sem akar­
nak hallani arról, hogy erejükön felüli hadvise­
lést és hadiadót vállaljanak. Nem segít a bécsi 
udvar sem a törökellenes háborúkban, sőt állan­
dóan akadályozza a magyarság vállalkozásait, 
kezdeményezését. Éjjel-nappal dolgozik fáradha­
tatlanul. küldözi leveleit, felterjesztéseit, rende­
letéit, hírnökeit az udvarhoz, Erdélybe s az or­
szág minden részébe, de mindinkább azt latja, 
hogy jóslatai, amelyeket nádorsága során tett, 
kezdenek szomorú valósággá válni. Húsz évi 
nádorsága az önfeláldozó honmentő munka fára­
dalmaiban, önemésztő küzdelmeiben telik el s 
végül is munka közben éri a halál, amely a 
magyarságot egyik nagy. önzetlen és fáradhatat­
lan fiától, kiváló államférfiétól és nagyszabású 
egyéniségétől fosztja meg.

tanulni, mielőtt kitör a botrány és a papa ak­
cióba lép. Már pedig az atyáknak igen erős 
tenyerük szokott lenni —, ha ifjúkori emlé­
keim nem csalnak. S ebben az esetben bi­
zony nem csalnak . ..

K. A,
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Cim a kiadóban lo iAi enWl

jCaéi»

Kiadó
i szobás parkettes össz­
komfortos úri lakás.
Megtekinthető 11—-l-jg 
Oradea, S trad a Hóiban 
44. szám.

Kertvárosban,
villamos megálló köz­
vetlen közelében 2 
szobás modern magán­
ház azonnalra kiadó. 
Oradea, Str. Canfacu. 
zino 60. Krfekezni: Dal- 
'.OH, Telefon 802.

Bútorozott szoba
kiadó. Oradea, Str. X<v 
nopol 13. szám.

2 szobás
elószobás utcai lakás 
kiadó november 1-re. 
Oradea, Str. Bratianu 
No. 52.

Kiadó
október 15-ére külön- 
bejáratu bútorozott 
szoba, esetleg teljes 
ellátással is. Ugyanott 
eSy jókarban Lévő 

csikóspor és egy vas­
kályha eladó. Cim: 
Oradea, Str. A veresen 
No. 37.

Adás-uUet
—..... -—

Jókarban levő
2 sötétkék MäUm,_ , 
télikabát 6-8 éves 
rekeknek eladó. 'JríiZ
^ lira,ian„ 19.

Jókarban
levő használt vaskály.
vdö °nt0U zés 6!őmele.
etoöó ^C1'f;Pká,yháho^ 
eladó. Oradea, Strada
Andrej Muresan 10. ^

2 kiló *
bba Pehely-tol] eladó. 
Oradea, Íreb. Lauriana 
16. szám,__

Eladó "
Fy jókarban ;ev5 
használt gyermek bún- 
da, barna, 7 éves lány- 
kának és egy férfi rő< 
vid bőrkabát, Oradea] 
Str, Vlahuta No. 3iF

Használt
télikabát, 14 éves 
nak eladó Órai 
Str. Milterand No 
eme’et jobbra

Bekttldamdő: Vh*z. 1. + 18. függ. 51., 63., 73, füg

Vízszintes sorok1 bújtok:
iráoy) .T^TlT AAlJZT"'b61 2 °°r (nyid- 

y) u. ű. i. 1/ Az uakol-áhaoi van 18 CrvVű nvágynak rá. 19 Vadászatnál kisegít (ford) tolls
katonai atekulat (ford.) 21 Latin személy n 22
Mókázik, de bizalmasan. 24 Ötvar. 25 Id. rag 27
A-val román tábornok neve 28 liatr 30 c Fu á •tengernagy. 32 Résen v^'sö K^muit’
^.f7 * * *, Nromdokon. 39 Szabadságszerető Z k

s,„t srsst&ní
öUt 6?FyY ÍsT-J33-Madár dalaL 64 Kettő.'
Ícs mlsía.Lfzói0?! R LM,? FWd-

Idelyszkent.e79ek gll^fl'^f• a, ^soZt.Ts

(2 szó). 82 Kaszálóban van 83 szóló^h“^^ 
gyakran kaphat. 84 * 62Só t'Ífló..jdezet6t 
ki. 86 Pusztán lakó 87 a mn§ Tavo!odást fejez 
ford. 89 Elemi iskoláin va^d 89® 1^, 06Z,0galjÓ'l£l 
van (orvosi), 94 El-lel Ti = fi

Bűzükben van I vel v«i ember. 109

Függőleges sorok:

zon van. P Foro' ? A 11 Minden há-
az ember 11 örök-ó a bíbelődik. 13 Evés után

(fon.) 38 Ford Ti hó V* / ,, Német v*ros
; «Ao lorci. I ihet fővárosa. 44 Ivekötő 4fi

SVV?“1» »» Ä.W

no QA l: , Aa,unk most kezdik tern . ini

gól. 1. + 110, vizez. 23, 35. 36. Határidő: okt. 21.

m^ek10'loffzM™LmlolaSemmlÓk' 1°? Ango!ul

ie,t£':SZániU keres=treitvónyünk helyes meg-

reime óta még^ntnes' ez’,a Toldi szó­
ból egy parasztot to Lmod 'to e 464 ÜtÖk eI’ 
hoz. 89. Jön az öregedés Függ i ST!!m6re Pál‘ 
már a miniöztereLnöknek « : Ini meg van
»átok,«, d,„KsS,a

X.’SASÍTSr m,nt * T&b
n«m. S"., SireD f£">' Oyi,l. Bomfcrád,

S3K {&£$ »3SS
rády Ferenc ’ Dc>mbrády József, Domb-

Kiadó
november 1-re 3 szo­
bás, fürdőszobás udva­
ri lakás, ugyanott egy 
2 szobás. Oradea, Cio- 
rogariu-utca 41, szám.

Kiadó
2 szobás mell ók helyisé- 
erekből álló lakás no­
vember 1-re. Cim: Ora- 
de-a, Str, Bratianu 55.

Kiadó
modern garzon lakás 
és egy borpince. Ora- 
dea, Oltenia-utca. 2.

Utcai háromszobás
lakás m allék h ely ieég- 
gel, november 1-re ki­
adó. Utcai bútoro­
zott szoba azonnalra 
kiadó. Oradea, Páréul 
Carmen Sylva 6. szám.

Háromszoba
előszoba fürdőszobás 
lakás november 1-re 
kiadó. Órádén. Strada 
Aurél Vlaicu 31-a.

Egyszobás
szép lakás kiadó no­
vemberre. Oradea, Str. 
Dimitrie Cantemir 55.

Kiadó
kétszobás, udvari la­
kás. Oradea, Str. Bra­
tianu 61. alatt.

Kiadó
kertes házban 3 szo­
bás, fürdőszobás la­
kás november 1-re 
Oradea, Str. Ciordae 
38. szám.

2 darab
uj nagy, kényelmes 
lód! marhabőrből 
sőrén dói kiállítás, 
késtitit fotőj eladói 
Cím: Oradea, Regele 
Fardinand Í61 6gieJ6t.

Egy sötétkék '
Dói télikabát kisebb! 
alakra eladó. Szabó JJ 
Oradea, Str. GheorghW 
Lazar No. 5.

Eladó
költözködés miatt sod­
ron ybe téttel ágyaké
szalongamitura nasvitükörrel, ebédlóa^ 
festmények, márvány] 
mosdó, stb. OradeaJ 
Str. Ciorogariu 15. fölcW 
szint 1.. balra. Megte-s 
kinthet6 délelőtt 10-tót!
1 óráig.

Efly n) télikabát,
2 felöltő, öltönyök, ka^
■ apók középtermetűi

®ladók. Oradea^ 
Str. Tichindea! No. 18-a3

$M$duÍ&U

Szíjgyártó segédeket
felveszek Kotyesz. Óra-, 
dea, Str. Alexandra 53.

30 kataaztrális
hold föld Oradea ha­
tárában haszonbérbe 
adó. Cim a kiadóban.

Segítség
az 1 szákosság edlen.
Kérjen díjtalan fel­
világosítást: dr Odor
„Mária“ gyógyszer­
tárában , Carani, jud. 
Timis-Torontal.

, r. , Renate Müller,
HenMhilnagytehltségü fi'mszinésznő 

meghalt. Képünk kevés« 
előtt készült

mint 
el halála

ttámssá#
Középkorú

keresztény férfi felesé­
get keres nemi hozo­
mánnyal, 50-es jeligére 
címet kiadóba kérek.

Radnal-íóle
magyar gyorsírást ju­
tányosán tanítok. — 
Cím a kiadóban.

No járjon
pecsétes ruhában, has*-, 
nAljon „Roxitat“. Kap-1 
ható drogériákban.

Készült a Szent László-nyomda Rt. körforqóaénf * 
Oradea, Str. Regele Carol IL No 5


